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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi) 

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon ilm-fanida xalq 
xotirasi, madaniyati, ma‘naviyati, qolaversa, ijtimoiy turmush tarzining tarkibiy 
qismi bo‗lgan ism, laqab, familiya, otaism, taxallus kabi antroponimik birliklar 
tilshunoslik, tarix, sotsiologiya, sotsiolingvistika, etnografiya, etnolingvistika, 
psixologiya, psixolingvistika, lingvokulturologiya fanlari uchun hamisha yetarli 
material bera olganligi bois, hozirda ham yangi tadqiqotlar uchun manba bo‗lib 
kelmoqda. Bugungi kunga kelib antroponimlarni o‗rganishga antropotsentrik, 
sotsiolingvistik, etnolingvistik, lingvokulturologik aspektlarda yondashuv 
rivojlanmoqda. 

Dunyo onomastikasida antroponimik birliklarning leksik-semantik, 
xronologik, struktural, derivatsion jihatlari zamonaviy antropotsentrik 
paradigmadagi tadqiqotlarning markaziy muammolaridan biri sanaladi. Аyniqsa, 
tarixiy antroponimik birliklarni o‗rganish tilning onomastik, xususan, 
antroponimik makroko‗lami taraqqiyoti, milliy, shakliy, ma‘noviy hamda vazifaviy 
takomilini kuzatish imkonini berishi nuqtayi nazaridan muhim ilmiy-nazariy va 
amaliy mohiyatga ega. 

O‗zbek tilshunosligida, xususan, onomastikasida hozirga qadar antroponimik 
birliklarining lisoniy vazifalari, tarixiy-etimologik qatlamlari, nominatsion-
motivatsion, lug‗aviy asoslari, variantlari, shakllari, yasalish usullari va modellari 
tadqiq etilgan, biroq tarixiy antroponimlarni sotsiolingvistik va lingvokulturologik 
aspektlarda o‗rganish dolzarb vazifalardan biridir. O‗zbekiston Respublikasining 
Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev ta‘kidlaganidek, ―... xalq ijodining nodir namunalarini 
asrab-avaylash va rivojlantirish, uni kelgusi avlodlarga bezavol yetkazish 
jahondagi ilg‗or fikrli olimlar va san‘atkorlarning, davlat va jamoat arboblari, 
barcha madaniyat ahlining ezgu burchidir‖

1
. Mazkur fikrlar, albatta, o‗zbek 

tilshunosligida amalga oshirilayotgan ilmiy tadqiqotlarga ham taalluqli. 
Yurtimizda amalga oshirilayotgan ulkan o‗zgarishlar, ilm-fan sohasiga 
qaratilayotgan alohida e‘tibor o‗zbek tilshunosligi va uning boshqa sohalar bilan 
hamkorligida rivojlanib borayotgan sotsiolingvistika, lingvokulturologiya 
yo‗nalishlari oldiga ham jahonning zamonaviy taraqqiyot tamoyillariga mos 
tadqiqotlar yaratish vazifasini qo‗ymoqda. O‗zbek tili tarixiy antroponimiyasining 
sotsiolingvistik, lingvokulturologik aspektlarda o‗rganish ham ana shunday 
vazifalar sirasiga kiradi. 

O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son 
―Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‗zbek tili va adabiyoti universitetini 
tashkil etish to‗g‗risida‖, 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-son ―O‗zbek tilining 
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari 
to‗g‗risida‖, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son ―Mamlakatimizda o‗zbek tilini 
yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari 
to‗g‗risida‖gi farmonlari, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son ―O‗zbekiston 
Respublikasida xorijiy tillarni o‗rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan 
yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari to‗g‗risida‖gi Qarori, O‗zbekiston 
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 6-oktabrdagi PQ-4851-son 

                                                             
1
Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.Мирзиѐевнинг Халқаро бахшичилик санъати фестивали 

очилишига бағишланган тантанали маросимдаги нутқи // Халқ сўзи, 2019, 7 апрель. № 68 (7298).  
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―Axborot texnologiyalari sohasida ta‘lim tizimini yanada takomillashtirish, ilmiy 
tadqiqotlarni rivojlantirish va ularni IT-industriya bilan integratsiya qilish chora-
tadbirlari to‗g‗risida‖gi qarorlari hamda boshqa meʼyoriy-huquqiy hujjatlarda 
belgilangan vazifalarni amalga oshirishga maʼlum darajada xizmat qiladi. 

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 
yoʻnalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalar 
rivojlanishining I. ―Аxborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, 
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, maʼnaviy-maʼrifiy rivojlantirishda innovatsion 
g‗oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‗llari‖ nomli ustuvor 
yo‗nalishiga muvofiq bajarilgan. 

Muammoning oʻrganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligi, turkologiya, 
jumladan, o‗zbek tilshunosligida tarixiy antroponimlarning leksik-semantik va 
uslubiy, motivatsion-nominatsion, qiyosiy-tarixiy, tarixiy-etimologik qatlamlari 
tadqiq etilgan. Rus tilshunosligida antroponimlarga doir А.V.Superanskaya, 
M.M.Ginatulin, V.G.Naumov, N.V.Danilina, Y.Y.Gordovalarning dissertatsiyalari 
va boshqa tadqiqotlar

2
 alohida mohiyatga ega.  

O‗zbek tilshunosligida atoqli otlar tizimi, jumladan, antroponimlarning 
to‗plash, lug‗aviy-ma‘noviy, struktural, etnografik-motivativ xususiyatlarini tadqiq 
etish E.Begmatov, N.Husanov, G‗.Sattorov, S.Rahimov, I.Xudoynazarov, 
R.Xudoyberganov kabi olimlar munosib hissa qo‗shishgan

3
. O‗zbek ismlarining 

imloviy va izohli lug‗atlari tuzilgan
4
. N.Husanov tomonidan XV asr o‗zbek yozma 

adabiy yodgorliklaridagi antroponimlarning leksik-semantik va uslubiy 

xususiyatlari monografik tadqiq etilgan
5
. So‗nggi yillarda N.A.Muminova 

tomonidan temuriylar davri antroponimiyasining leksik-semantik xususiyatlari 
o‗rganildi

6
, biroq antroponimlarning tarixiy va mintaqaviy, hududiy shakllari, 

jumladan, Qo‗qon xonligi tarixiy manbalari antroponimiyasi monografik tadqiq 
etilmagan. 

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy taʼlim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bogʻliqligi. Tadqiqot Qo‗qon davlat pedagogika 
instituti o‗zbek tilshunosligi kafedrasi ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq 
bajarildi. 

                                                             
2
Суслова А.В., Суперанская А.В. О русских именах. – Лениздат, 1991. – 217 с.; Гинатулин М.М. К 

исследованию мотивации лексических единиц. – Алма-Ата, 1973. – 27 с.; Наумов В.Г. Явления мотивации в 

системе диалекта (лексикологический аспект). – Томск, 1985. – 17 с.; Данилина Н.В. Нижнегородская 

антропонимия XIV-XVII веков. – Горький, 1986. – 24 с.; Гордова Ю.Ю. Лингвистические проблемы 

региональной ономастики в историческое перспективе (на материале Рязанской топонимии и 

антропонимии): Автореф. дисс... д-ра филол. наук. – М., 2018. – 42 с.; Социолингвистический аспект имени 

собственного. – М.,1984; Вопросы ономастики. Вып. 2. –Алматы, 2004. 
3
Бегматов Э. Антропонимика узбекского языка: Автореф. дисс… канд. филол. наук. – Ташкент, 1965. – 

28 с.; Бегматов Э. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – 263 б.; Исмларнинг сирли олами. – 

Тошкент: O‗zbekiston, 2014. – 176 б.; Ҳусанов Н.А. XV аср ўзбек адабий ѐдгорликларидаги 

антропонимларнинг лексик-семантик ва услубий хусусиятлари. – Тошкент, 2000; Сатторов Ғ. Ўзбек 
исмларининг туркий қатлами: Филол. фан. номз... дисс. автореф. – Тошкент, 1990. – 21 б.; Раҳимов С. 

Хоразм минтақавий антропонимияси: Филол. фан. ном... дисс. автореф. – Тошкент, 1998. – 25 б.; 

Худойназаров И. Антропонимларнинг тил луғат тизимидаги ўрни ва уларнинг семантик-услубий 

хусусиятлари: Филол. фан. номз... дисс. автореф. – Тошкент, 1998. – 26 б.; Худойберганов Р. Ўзбек 

антропонимияси тизимининг вариантдорлиги: Филол. фан. номз... дисс. автореф.  – Тошкент, 2008. – 24 б.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
4
 Бегматов Э.А. Ўзбек исмлари маъноси. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 1998. – 604 б. 

5 Бегматов Э.А. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан,  2013. – Б. 22. 
6 Муминова Н.А. Темурийлар даври антропонимиясининг лексик-семантик хусусиятлари: Филол. фан. 

бўйича фалсафа док. (PhD) диссер. – Қарши, 2021. – 144 б.  
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Tadqiqotning maqsadi Qo‗qon xonligi antroponimiyasining sotsiolingvistik 
va lingvokulturologik xususiyatlarini tadqiq etishdan iborat. 

Tadqiqotning vazifalari: 
Qo‗qon xonligi tarixiy manbalaridagi antroponimik birliklarni to‗plash va 

tasniflash; 
tarixiy antroponimik birliklarning lisoniy vazifalarini dalillar asosida yoritish;  
ismlar va laqablarning milliy urf-odatlar, an‘analar, diniy e‘tiqodlar, ijtimoiy 

tabaqalar bilan bog‗liq sotsiolingvistik va lingvokulturologik jihatlarini ochib 
berish; 

xon va xonzodalar ism hamda laqablarining leksik-semantik, nominatsion-
motivatsion tahlili asosida sotsiolingvistik va lingvokulturologik xususiyatlarini 
yoritish; 

tarixiy laqablarning leksik-semantik, nominatsion-motivatsion jihatdan 
tasniflash; 

tarixiy laqablarning ijtimoiy-siyosiy, milliy-madaniy omillar bilan bog‗liq 
sotsiolingvistik va lingvokulturologik qirralarini ochib berish. 

Tadqiqotning obyekti sifatida Qo‗qon xonligiga doir tarixiy manbalardan 
to‗plangan antroponimik birliklar olindi. 

Tadqiqotning predmetini Qo‗qon xonligi tarixiy manbalaridagi tarixiy 
mintaqaviy antroponimlarning sotsiolingvistik va lingvokulturologik 
xususiyatlarini yoritish tashkil etadi. 

Tadqiqot usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda lingvistik tavsiflash, 
lug‗aviy-ma‘noviy, qiyosiy-tarixiy, etimologik, struktural, statistik, tipologik-
tasnifiy, sotsiolingvistik va lingvokulturologik tahlil metodlaridan foydalanildi. 

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat: 
tarixiy antroponimlar qimmatli tarixiy, etnografik, etikaviy va estetik, diniy-

mifologik ma‘lumotlarni ifodalashi, ularning o‗ziga xos lisoniy xususiyatlari va 
tarixiy asarlardagi nominativ, indikatorlik, milliy-madaniy, farqlash, mafkuraviy-
siyosiy, genderologik vazifalari aniqlangan; 

Qo‗qon xonligiga doir ismlar va laqablarning milliy urf-odatlar, an‘analar, 
diniy e‘tiqodlar, ijtimoiy tabaqalar bilan bog‗liq sotsiolingvistik va 
lingvokulturologik jihatlari ochib berilgan;  

Qo‗qon xonlari va xonzodalarining ism hamda laqablarining milliy urf-odat, 
an‘ana, marosim, diniy e‘tiqod, mansab, lavozim, mashg‗ulot, kasb bilan bog‗liq 
nominatsion-motivatsion, lug‗aviy, tarixiy-etimologik asoslari, ma‘nolari, davr va 
mahalliy dialektlar bilan bog‗liq fonetik hamda leksik variantlari yoritilgan; 

tarixiy laqablarning nominatsion-motivatsion, ma‘noviy, qiyosiy-tarixiy 
guruhlari, kelib chiqishi bilan bog‗liq milliy, mafkuraviy, sotsiolingvistik 
xususiyatlari ochib berilgan. 

Tadqiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:  
Qo‗qon xonligiga oid tarixiy manbalardagi antroponimlarning tadqiqi 

natijasida chiqarilgan xulosa va talqinlar hozirgi o‗zbek tili onomastikasi, xususan, 
antroponimikasini yangi ilmiy-nazariy qarashlar bilan boyitishi, tilshunoslikning til 
tarixi, leksikologiya, dialektologiya, so‗z yasalishi hamda sotsiolingvistika, 
lingvokulturologiya sohalari bo‗yicha yaratiladigan darslik va o‗quv 
qo‗llanmalarining mukammallashuviga xizmat qilishi asoslangan.  
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Dissertatsiya materiallari o‗zbek tili tarixiy antroponimlari, xususan, ismlar, 
laqablar va taxalluslar lug‗atlarini tuzishda manba bo‗lishi isbotlangan.  

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tahlilga tortilgan materiallar o‗zbek tili 
tabiatidan kelib chiqqan holda, xulosalar qilish imkonini berganligi, ularning 
asosliligi, metodologik mukammalligi, shuningdek, qo‗yilgan masalalarning 
aniqligi bilan izohlanadi.  

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.  
Dissertatsiya natijalari o‗zbek tili antroponimikasini tarixiy ismlar, laqablar va 

taxalluslarning lisoniy: leksik-semantik, struktural, derivatsion, uslubiy 
xususiyatlari haqidagi ilmiy qarashlar bilan boyitishda muhim nazariy manba 
bo‗lib xizmat qiladi. 

Tadqiqotning amaliy ahamiyati shundan iboratki, uning materiallari, natija va 
xulosalari o‗zbek tili leksikologiyasi, til tarixiga oid darslik va qo‗llanmalar 
yozishda, oliy o‗quv yurtlarida antroponimika bo‗yicha maxsus kurslar, 
shuningdek, umumiy o‗rta ta‘lim maktablaridagi ona tili darslarida atoqli otlar, 
tarix fanida Qo‗qon xonligiga doir mavzularni o‗rgatishda manba hamda material 
vazifasini bajaradi. 

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Qo‗qon xonligiga oid tarixiy 
manbalardagi antroponimlarning tadqiqi bo‗yicha olingan ilmiy natijalari asosida:  

tarixiy antroponimlar qimmatli tarixiy, etnografik, etikaviy va estetik, diniy-
mifologik ma‘lumotlarni ifodalashi, ularning o‗ziga xos lisoniy xususiyatlari va 
tarixiy asarlardagi nominativ, indikatorlik, milliy-madaniy, farqlash, mafkuraviy-
siyosiy, genderologik vazifalarining aniqlanishiga oid faktik materiallardan Alisher 
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‗zbek tili va adabiyoti universitetida Davlat 
ilmiy-texnik dasturlari doirasida bajarilgan IL-402104209 raqamli ―Axborot-
qidiruv tizimlari (Google, Yandex, Google translate) uchun avtomatik ishlov 
berish vositasi – o‗zbek tilining morfoleksikoni va morfologik analizatori dasturiy 
vositasini yaratish‖ mavzusidagi innovatsion grant loyihasida o‗zbek tilining 
morfoleksikoni va morfologik analizatori ma‘lumotlar bazasini yaratishda 
foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‗zbek tili va adabiyoti 
universitetining 2024-yil 21-noyabrdagi 04/1-3352 sonli ma‘lumotnomasi). 
Natijada, morfologik analizator ma‘lumotlar bazasi onomastik birliklarning til 
tizimidagi o‗rni, ularning lisoniy xususiyatlariga oid nazariy ma‘lumotlar bilan 
boyishiga erishilgan; 

Qo‗qon xonligiga doir ismlar va laqablarning milliy urf-odatlar, an‘analar, 
diniy e‘tiqodlar, ijtimoiy tabaqalar bilan bog‗liq sotsiolingvistik va 
lingvokulturologik xususiyatiga doir tahlillardan hamda tarixiy laqablarning 
nominatsion-motivatsion, ma‘noviy, qiyosiy-tarixiy jihatlardan yaratilgan 
tasniflariga va ularning etimologik, milliy-mafkuraviy, sotsiolingvistik 
xususiyatlariga oid ilmiy-nazariy xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent 
davlat o‗zbek tili va adabiyoti universiteti huzuridagi Davlat tilida ish yuritish 
asoslarini o‗qitish va malaka oshirish markazida bajarilgan II-4721101717-raqamli 
―Xizmat ko‗rsatish obyektlari milliy nomlari interaktiv elektron platformasini 
yaratish‖ mavzusidagi amaliy loyihada milliy nomlarning sotsiolingvistik tadqiqi, 
atalish motivlariga ko‗ra turlari, nomlash qonuniyatlariga oid ma‘lumotlarni ilmiy 
umumlashtirishda foydalanilgan. (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat 
o‗zbek tili va adabiyoti universiteti huzuridagi Davlat tilida ish yuritish asoslarini 
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o‗qitish va malaka oshirish markazining 2024-yil 25-noyabrdagi 1661-sonli 
ma‘lumotnomasi). Natijada, interaktiv elektron platformaning atoqli otlarning til 
tizimidagi o‗rni, ularning lisoniy xususiyatlariga oid nazariy ma‘lumotlar bilan 
boyishiga erishilgan; 

Qo‗qon xonlari va xonzodalarining ism hamda laqablarining milliy urf-odat, 
an‘ana, marosim, diniy e‘tiqod, mansab, lavozim, mashg‗ulot, kasb bilan bog‗liq 
nominatsion-motivatsion, lug‗aviy, tarixiy-etimologik asoslari, ma‘nolari, davr va 
mahalliy dialektlar bilan bog‗liq fonetik hamda leksik variantlariga doir ilmiy 
qarashlari hamda xulosalaridan 2023-2024-yillarda ―O‗zbekiston‖ Milliy 
teleradiokanalining ―Bedorlik‖, ―Ijod zavqi‖, ―Ta‘lim va taraqqiyot‖, ―Millat va 
ma‘naviyat‖ eshittirishlari ssenariysini yozishda va mazmunini boyitishda 
foydalanilgan. (O‗zbekiston milliy teleradiokompaniyasining ―O‗zbekiston 
teleradiokanali davlat muassasasining 2024-yil 14-noyabrdagi 26-36-922-sonli 
ma‘lumotnomasi). Natijada, radiodasturlarning ta'sirchanligi ortgan, mazmunan 
mukammallashgan, ilmiy dalillarga boyligi ta‘minlangan. 

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 3 ta xalqaro va 
3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‗tkazilgan. 

Tadqiqot natijalarining e‟lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‗yicha 22 ta 
ilmiy ish, jumladan, O‗zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi 
tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya 
etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta (4 ta respublika hamda 2 ta xorijiy jurnallarda) maqola 
nashr etilgan. 

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob, 
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar va ilova tarzida berilgan Qo‗qon xonligiga oid 
manbalaridagi tarixiy antroponimlarning umumiy ro‗yxatidan iborat bo‗lib, 130 
sahifani tashkil etadi.  

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI 

Ishning ―Kirish‖ qismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi, zarurati 
asoslangan, tadqiqotning maqsad va vazifalari, obyekti va predmeti, usullari, ilmiy 
yangiligi, amaliy natijalari, natijalarning ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyati, 
joriylanishi, e‘lon qilinganligi va tuzilishi haqida ma‘lumotlar keltirilgan. 

Dissertatsiyaning “Tarixiy antroponimlarning funksional-semantik 
xususiyatlari” nomli 1-bobida tarixiy antroponim, antroponimiya va uning 
manbalari, lisoniy vazifalari, sotsiolingvistik va lingvokulturologik xususiyatlari 
yoritilgan. Bobning 1-bo‗limida “Tarixnavislikda antroponimik birliklarning 
o„rni, qo„llanishi va lisoniy vazifalari” izohlangan.  

Har bir davrdagi mavjud etnik guruh, xalq va millat o‗z antroponimiyasi – 
shaxsiy ismlar majmuyiga ega.  

O‗zbek tili tarixiy antroponimiyasi – xalq og‗zaki ijodi, yozma adabiyot, 
yodgorliklar, tarixiy asarlarda saqlangan, qo‗llangan va ular vositasida bizgacha 
yetib kelgan kishilarning atoqli otlari (ismlar, laqablar, taxalluslar)dir. O‗zbek 
tarixiy antroponimiyasi deyarli tadqiq qilinganicha yo‗q. Tarixiy yozma 
yodgorliklar, folklor asarlari, matnlari va boshqa manbalarda saqlanib qolgan 
antroponim materiallarini sinchiklab to‗plash va o‗rganish lozim

7
. 

                                                             
7 Бегматов Э. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 260.  
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O‗zbek tili tarixiy antroponimiyasi boy va qadimiy bo‗lib, quyidagi 
manbalarga ega: 

O„zbek xalq og„zaki ijodi (folklor) namunalari. Bunga afsona, asotir, 
rivoyat, ertak, marsiya va doston kabi xalq og‗zaki ijodi asarlarida qo‗llangan kishi 
ismlari va laqablari mansubdir. M., To‗maris, Shiroq, Boysari, Boybo‗ri kabi. 

Tarixiy asarlar. Bunga qadimgi turkiy, jumladan, o‗zbek xalqi va 
davlatchiligi tarixiga oid asarlarda qo‗llangan va ular vositasida bizgacha yetib 
kelgan ismlar, laqablar va taxalluslar kiradi. Qo‗qon xonligi doir Muhammad 
Hakimxonto‗raning ―Muntaxab at-tavorix‖, Avazmuhammad attor Xo‗qandiyning 
―Tarixi jahonnamoyi‖, Mullo Shavqiyning ―Jangnomayi Xudoyorxon‖, Niyoz 
Muhammad Xo‗qandiyning ―Tarixi Shohruxiy‖ (―Ibratul-xavoqin‖) asarlari kabi. 
Masalan ―Muntaxab at-tavorix‖ asarida Irisqulibiy ibn Do‗stqul bahodir, Fozilbek 
ibn Norbo‗tabiy, Xonxoja ibn Yusuf Alixoja, Akmal Xo‗qandiy, Abdurahmon 
bahodir, Boybo‗ta bahodir qalmoq, Lashkar qo‗shbegi, Muhammadrahim 
devonbegi kabi jami 192 ta tarixiy antroponimik birlik qo‗llangan. 

O„zbek mumtoz adabiyoti namunalari. Bunga Lutfiy, Sakkokiy, Alisher 
Navoiy, Zahiriddin Muhammad Bobur, Ogahiy va boshqa shoirlarning asarlaridagi 
ism hamda laqablar mansubdir. M., Mehr, Suhayl, Farhod, Shirin, Xusrav, Layli, 
Majnun kabi. 

Tazkiralar. Tazkirada turli asrlarda yashagan yoki muayyan bir davr 
shoirlarining hayoti va ijodi haqida turli tarzda ma‘lumotlar beriladi

8
. Shuningdek, 

shoirlarning ismi, laqabi va taxalluslari ham beriladi. M., Po‗latjon domulla 
Qayumovning ―Tazkirayi Qayyumiy‖ asari 3 jild, 6 daftardan iborat bo‗lib, unda 
324 nafar o‗zbek adabiyotining o‗rta asrlardan tortib to XX asrgacha yashab ijod 
etgan vakillari hayoti va ijodiga oid ma‘lumotlar jamlangan

9
. 

Muhammad Hakimxon to‗raning ―Muntaxab at-tavorix‖, Avazmuhammad 
attor Xo‗qandiyning ―Tarixi jahonnamoyi‖, Mullo Shavqiy ―Jangnomayi 
Xudoyorxon‖, Niyoz Muhammad Xo‗qandiyning ―Tarixi Shohruxiy‖ (―Ibratul-
xavoqin‖), Muhammadaziz ibn Muhammadrizo Marg‗iloniyning ―Tarixi Aziziy‖, 
Mirzo Olim Maxdum hojining ―Tarixi Turkiston‖, Is‘hoqxon Junaydulloxo‗ja 
Ibratning ―Tarixi Farg‗ona‖, Xudoyorxonzodaning ―Anjum at-tavorix‖ asarlari 
o‗zbek tili, xususan, Qo‗qon xonligi antroponimiyasining noyob tarixiy 
manbalaridir. Mazkur manbalarga mansub 1000 yaqin ism, otaism, laqab, taxallus, 
nisba, kabi tarixiy antroponimlar muhim noyob va qadimiy onomastik birlik 
sifatida quyidagi vazifalarni bajarishini aniqladik: 

I. Muayyan shaxsni atash, ya‗ni nomlash bilan nominativ vazifa bajaradi. 
M., Sharafnisooyim – Abdullohbek mingning qizi, Qo‗qon xoni 
Abdurahimbiyning xotini. Sharafnisooyim Erdonabek, Xurshid xonim va 
Zebunniso xonimning onasi.(Ibr.xavoqin, 347)  

Is‘hoqxo‗jayi Kosoniy – Xudoyorxon zamonida yashagan Farg‗ona 
sayyidlaridan. … Is’hoqxo‘jayi Kosoniykim, o‗g‗li Sarimsoqxo‗jayi parvonachi 
barakatli sayyid Xudoyorxon jannatmakon davrida Farg‗ona sarbozlarining 
ikkinchi noiblik martabasiga yetgan edi, … (Ibr.xavoqin, 456) 

II. O‗zi atayotgan shaxsni boshqa shunday shaxslardan farqlaydi, ya‘ni 

                                                             
8 Низомова Ш. Ўзбек тили тахаллусларининг тарихий-лисоний тадқиқи: Филол. фан. бўйича фалсафа 

док. (PhD) диссер. – Наманган, 2023.  
9  Пўлатжон Домулла Қайюмий. Тазкираи Қайюмий. – Тошкент, 1998. – 1-, 2-, 3-ж. 
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farqlash (differensiatsiya) vazifasini bajaradi. M., Abdullohxon // Abdullohbek – 
amir Umarxonning farzandi. ―Аmir Umarxonni o‗g‗li Аbdullohxonni Toshkentda 
to‗y qilishi (497-509) bayonida‖ (Muntaxab at-tavorix‖). Bundan ilgari amir al-
muslimin arjumand o‗g‗li Abdullohbekka kelin qilish uchun Qorateginning shohi 
Abdulazizshoh huzuriga muhtarama qizini so‗rab, Zuhur devonbegini sovchilikka 
yuborgan edi. (Ibr.xavoqin, 423) Abdullohxon (ar.) – Allohning quli, bandasi. 

Abdurahmonxon – Abdulkarimbiyning o‗g‗li. Abdulkarimxondin keyin oning 
o‗g‗li Abdurahmonxon otasi o‗rniga xon bo‗lub, to‗qqiz oy o‗tgandin so‗ngra, 
a‘yoni viloyat ittifoq aylab, Yormazorga eltib, Marg‗inonga hokim aylab, oning 
o‗rniga Erdonaxon Muhammadrahimxon o‗g‗lini xon ko‗taribdurlar. (T.Turkiston, 
53) Abdurahmon (ar.) – mehribon va o‗ta mehrlining quli, ya‘ni Allohning quli 
degani. 

III. O‗zi atayotgan shaxsga ishora qilishi bilan indikator (aniqlovchi, 
ko‗rsatkich) funksiyasini bajaradi. M., Arslonbek // Arslonbek dodxoh – amir 
Olimxon (1798-1810) hamda Umarxon davrida (1810-1822) yashagan davlat 
arkonlaridan. Nihoyat, sayyid Alibekni qaytadan Toshkand taxti uzra hokim qilib 
va uning yonida Arslonbekni dovyurak jangchilardan iborat lashkar bilan 
qoldirish hamda amirning o‗zi Xo‗qand tomonga qaytishi yuzasidan qaror qabul 
qilindi. (Muntaxab., 323) Arslonbek – (o‗z.) beklar avlodiga mansub bo‗lgan 
dovyurak bola. 

Bekmurodbiy – Olimxon zamonidagi xonlik amirlaridan. O‗sha kezlar 
Xo‗jand viloyatining egasiz qolganidan foydalangan Bobo devonbegi 
Bekmurodbiy bilan birga O‗ratepaning ko‗p sonli lashkarini ergashtirib, bu 
viloyatni qo‗lga kiritdi. (Muntaxab., 276) 

IV. Davlat, mavjud siyosiy tuzum mafkurasini va unga xos ruhni ifodalash 
bilan mafkuraviy funksiya bajaradi. M., Irisqulibek // Idrisqulbiy – amir Olimxon 
va Umarxon davridagi beklardan. Beklar avlodiga mansubligi bilan xonliklar 
davriga xos ruhni ifodalagan: Uning bekligi, Ulardan birinchi bo‗lib Irisqulibek 
amir xizmatiga kirib, qullardek odob saqlab, tamalluq ila bosh egib, arz 
qildiki...(Ibr.xavoqin, 66) Ayniqsa, Idrisqulbiy va Jum‘aboy Qiytoqiy saltanatning 
olamni yorituvchi quyoshini hiyla va makr etagi bilan so‗ndirish va podshoh 
qonini nohaq to‗kish fursatini poylab yurardilar.(Muntaxab., 321) 

Olimxon // Olim Muhammad Bahodirxon // Olimxon ibn Norbo‗tabiy – 1798-
1810-yillarda Qo‗qon xoni. Norbo‗tabiyning o‗g‗li, amir Umarxonning akasi. 
Farg‗ona mamlakatida qo‗zg‗algan bir necha kunlik fitna va buzg‗unchilik hamda 
podshoh said amir Olim Muhammad Bahodirxonning yog‗iy bo‗lgan amirlar 
isyoni… (Muntaxab., 303) Olimxon (ar.) – bilimli, bilimdon, donishmand. 

Ism kontekstda shaxsning mansabi, ya‘ni xonligi, xonliklar davriga mansub 
amaldorligi, biylar // beklar avlodiga mansubligi kabi ma‘lumotlarni ifodalagan. 

V. Antroponimlar shaxsning jinsiy mansubligini ifodalash bilan 
genderologik funksiya bajaradi. Ismning lug‗aviy asosi, tarkibidagi antroponimik 
indikatorlar shaxsning jinsini yorqin ifodalaydi. M., Shohruxbek – Qo‗qon xoni 
Olimxonning farzandi; Haydarbek, Sarimsoqbek va Kattabek – Shohruxbekning 
o‗g‗illari: Shohruxbek padari buzrukvorining fojiali voqeasidan so‗ng andak fursat 
o‗tmasdan isyonchi amirlar sa‘y va harakatlari bilan o‗n sakkiz yoshida shahidlik 
izzatiga yetdi. Undan ham uchta farrux siyratli o‗g‗il: Haydarbek, Sarimsoqbek va 
Kattabek hamda bir qiz qolgan edi. (Ibr.xavoqin, 404)  
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Mazkur antroponimik birliklarning lug‗aviy asosi va ular tarkibidagi unvon 
ifodalovchi bek indikatori shaxslarning erkakligini ifodalaydi. 

Zebunnisooyim // Zebunniso xonim – Qo‗qon xoni Abdurahimxonning qizi. 
Ismning lug‗aviy asosi – zebi apellativi, niso, xonim, oyim indikatorlari shaxsning 
ayolligini anglatadi. 

VI. Antroponimlar turkiylar, jumladan, o‗zbek xalqi lingvomadaniyatiga xos 
ism qo‗yish bilan bog‗liq an‘analar, urf-odatlar va udumlarini ifodalashi bilan 
milliy-madaniy funksiya bajaradi. M., Tojiniso – Qo‗qon xonligi asoschisi 
Shohruxbiyning xotini. Abdurahimxon, Abdulkarimxon va Shodibeklarning onasi. 
Nikohida faqat o‗g‗illarining onasi Tojiniso degan ayol bo‗lgan. (Ibr.xavoqin, 
343)  

Xolli, xoldor tug‗ilgan qizlarga Xolposhsha, Xolida, Tojiniso deb ism 

qo‗yilgan. Tojiniso antroponimi xolli, xoldor qiz ma‘nosini anglatadi
10

. 

Naqibxo‗ja – Narboturning qiz tomondan nabirasi. Ism nabi va xo‗ja 
so‗zlaridan tarkib topgan bo‗lib, xo‗jalar avlodiga mansub oqsoqol, boshliq, 
yo‗lboshchi; urug‗(qabila) rahbari, e‘tiborli, ulug‗ bola ma‘nosini ifodalaydi. 

VII. Antroponimlar tarix, davr, ota-bobolar, avlod-ajdodlar bilan o‗zaro va 
zamonlararo aloqani ifodalashi hamda shaxslararo muloqotda faol qo‗llanishi bilan 
kommunikativ funksiya bajaradi. M., Sulton Sayyid Muhammad ibn Mallaxon 
(1863-1865-yillarda Qo‗qon xoni), Sotiboldi dodxoh Qosimbek otaliq o‗g‗li 
(Sheralixon davrida yashagan sarkardalardan, Isfara hokimi) kabi. 

Bobning 2-bo‗limida ―Qo„qon xonligi davri tarixiy antroponimiyasining 
o„ziga xos sotsiolingvistik va lingvokulturologik xususiyatlari” yoritilgan. 
E.Begmatov o‗zbek tilshunosligida birinchi marta antroponimiyani tadqiq 
qilishning sotsiolingvistik aspektlarini nazariy jihatdan yoritdi, bunday 
tadqiqotlarda tadqiq etilishi lozim bo‗lgan vazifalarni belgilab berdi

11
. Biz ham 

Qo‗qon xonligi antroponimiyasining sotsiolingvistik xususiyatlarini yoritishda 
olimning nazariy fikrlari va talqinlariga asoslandik. 

Qo‗qon xonligi davri antroponimiyasining sotsiolingvistik xususiyatlari 
quyidagilarda yorqin ko‗rinadi: 

1. Xonlik davri antroponimiyasi turkiy, jumladan, o‗zbek antroponimiyasiga 
xos totemistik va animistik qarashlar asosida yuzaga kelgan. 

2. Ismlarda o‗zbek xalqining etnik udumlari, an‘analari yorqin ko‗rinadi. 
Tarixiy antroponimlar zamonaviy antroponimlardan leksik-semantik, 

struktural, yasalish, qo‗llanish xususiyatlariga ko‗ra farqlangan. Ana shunday 
jihatlardan biri o‗tmishda familiya bo‗lmagan. Ularning vazifasini ismlar tarkibida 
qo‗llanuvchi kishining ijtimoiy, tabaqaviy, etnik mansubligini, lavozimi, mansabi, 
kasb-kori, hunarini ifodalovchi lug‗aviy birliklar bajargan. Tarixiy antroponimlar, 
jumladan, Qo‗qon xonligiga doir kishi ismlariga ana shunday to‗ra, eshon, xo‗ja, 
sayid, bek, begim, sulton kabi tabaqa, lavozim, mansab ifodalovchi ijtimoiy-siyosiy 
terminlar qo‗shib aytilgan. 

O‗rta Osiyoga islom dini kirib kelgandan so‗ng jamiyatda ijtimoiy tabaqalar 
tarkibi bir muncha kengaygan. Oliy tabaqa vakillari sayyidlar, xo‗jalar, to‗ralar, 
amir // mir hamda beklar hisoblangan. Boshqa xonliklar qatori Qo‗qon xonligida 

                                                             
10 Бегматов Э.А. Ўзбек исмлари маъноси. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2016. – Б. 414. 
11 Бегматов Э. Антропонимиянинг тадқиқ қилишнинг социолингвистик аспекти // Ўзбек тили ва 

адабиѐти, 2011. – №4. – Б. 43-49. 
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ham mazkur tabaqalanish tarixiy antroponimik birliklarda o‗z ifodasini topgan. M., 
Sayyid Sultonxon, Mahmudxonxoja, Jahongirxo‗ja, Sayyid Ali bek, Sayyid Sulton 
Jaloliddin, Eshon Mavlaviy, Eshon To‗ra o‗vroqi kalon, Xoja Xurd, Xo‗jajonxo‗ja 
(Muntaxab., 323) kabi. 

Qo‗qon xonligida sayyidlar avlodiga mansub hukmdorlar to‗ralar deb 
atalgan. Sayyidlar avlodida to‗ralar oliy sulukka mansublikni ifodalagan. M., 
Sayyid Jahongirxoja (Muntaxab., 435), Bahodirxoja dasturxonchi (Muntaxab., 
353), Eshonto‗ra o‗roqi kalon (Muntaxab., 375), To‗raxojayi xojakalon 
(Ibr.xavoqin, 215), Sultonxojayi xojakalon, To‗rajonto‗ra ibn Sayyid G‗ozixonto‗ra 
(Ibr.xavoqin, 334), Mahmudxonto‗ra (T.Turkiston, 88), Hakimxonto‗ra, 
Ma‘sumxonto‗ra (Ibr.xavoqin, 119), Sayyid Akramxon to‗ra ibn Sobirxon to‗ra 
(Ibr.xavoqin, 334), Valixon to‗ra (T.Aziziy, 26) kabi. 

Shoh, hukmdor, podshoh ma‘nosini anglatuvchi sulton termini antroponimlar 
tarkibida ism egasining yuksak martabali, ulug‗vor, toleyi porloq kishi ekanligidan 
dalolat beradi. Ba‘zi ismlarda hazrati Sulton (Аhmad Yassaviy) qabrini yoki 
boshqa muqaddas qadamjoylarni ziyorat qilgach tug‗ilgan bola, ya‘ni sultoning 
tuhfasi, ehsoni ma‘nolarini ifoda etadi

12
. 

Xonliklarda, umuman, tarixda davlat boshliqlari, shahzodalar ismiga sulton 
so‗zi qo‗shib aytilgan. M., Ul dilband farzandning nomi va laqabiga Sulton 

Mahmudxoni valine‘mat ismi munosib ko‗rildi
13

. Sulton Mahmudxon ibn 

Umarxon – Qo‗qon xoni Amir Umarxon va shoira Nodiraning o‗g‗li, 
Muhammadalixonning ukasi.  

Sayid (a. – mustaqil; hukmdor; janob) termini Muhammad payg‗ambar 
avlodlariga mansub kishi; Muhammad payg‗ambar avlodlarining faxriy unvonini 
bildiradi

14
. Bu termin tarixiy manbalarda sayid va sayyid variantlarida kuzatiladi. 

3. Davr antroponimiyasida Qo‗qon xonligi siyosati va mafkurasi muayyan 
darajada ifodalagan. Hukmdorlar ismi asosida hosil qilingan ism-laqablarda 
shaxslarning unvoni, mansabi va darajalarining ifoda etlganligi hamda bu jihatdan 
barcha hukmdorlar ism-laqablarining umumiylikka egaligi buni tasdiqlaydi. M., 
Oltin Beshikdan Sulton Ilik (manbalarda Tangriyor // Xudoyor // Eloq sulton 
nomlari bilan tilga olingan) Sulton Ilikdan Sulton Xudoyor, Sulton Xudoyordan 
Abulqosim, Abulqosimdan Shaxmastbiy (Chamashbiy variantida talaffuz qilinadi), 
Shaxmastbiydan Shohruxbiy, Shohruxbiydan Rustambiy, Rustambiydan Hojibiy, 
Hojibiydan Ashurbiy, Ashurbiydan esa 1709-yilda Qo‗qon xonligiga asos solgan 
Shohruxbiy ibn Ashurmuhammadbiy tug‗ilgan (Shunday qilib, Oltin beshik bilan 

ana shu Shohruxxon o‗rtasida 10 pusht ajdod o‗tdi, ya‘ni 200 yil o‗tgan)
15

.  

Olimxon 1805-yil Qo‗qon davlatini xonlik, o‗zini esa xon deb e‘lon qiladi. 
Undan keyingi hukmdorlar ismlari tarkibida xon unvonining qo‗llanishi 
faollashgan: Umarxon, Muhammadalixon, Sheralixon, Mallaxon va Xudoyorxon 
kabi.  

                                                             
12 Бегматов Э.А. Ўзбек исмлари маъноси. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2016. – Б. 587. 
13

 Муҳаммадҳакимхон тўра. Мунтахаб ат-таворих. – Тошкент: Янги аср авлоди, 2010. – Б. 374. 
14 Madvaliyev A. va boshqa. Ijtimoiy-siyosiy terminlarning izohli lug‗ati. – Toshkent: Sahhof, 2021. – B. 213-

214. 
15

 Ибратул хавоқин / Ниѐз Муҳаммад Хўқандий; (Таърихи Шаҳрухий): Худоѐрхон авлодлари тарихи / 

Ш.Умаров. – Тошкент: Турон замин зиѐ, 2014. – Б. 39. 
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Umarxon 1818-yilda amir al-mo‗minin oliy ma‘muriy va diniy unvonini 
oladi. Uning o‗limidan keyin (1822-yil) ―xon‖ unvoni qayta tiklanadi. Demak, 
podsholarning ismlari uning qaysi xonadonga mansubligini hamda kimning 
farzandi ekanligini bildirishi bilan birga, ism tarkibidagi unvon xonlarning 
hukmronlik qilgan davrini ham o‗zida ifoda etgan.  

4. Ism, laqab va taxalluslarda nominatorlar – xalqning istak-xohishlari, 
orzulari aks etgan. 

5. Ismlarda, ayniqsa, laqab va taxalluslarda nom va shaxs orasidagi aloqa, 
―bog‗liqlik‖, uyg‗unlik yorqin seziladi. Davrga xos antroponimlar: ism, laqab va 
taxalluslar o‗zi mansub shaxs bilan bog‗liq ijtimoiy, xususan, jinsiy, tabaqaviy, 
etnik, diniy mansublik jihatlari majmuyini ifodalashi bilan ensiklopedik ma‘no va 
mohiyatga ega.  

Manbalarda Qo‗qon xonlari hamda xonzodalarining ismlari murakkab 
tuzilishga ega bo‗lib, ko‗pincha otaismi bilan yonma-yon keltiriladi. Qo‗qon 
xonligi tarixiy manbalariga tayangan holda, yana shuni ham aytib o‗tish joizki, 
hukmdorlarning ismlari tarkibida Muhammad, Sayyid, Bahodir birliklarining 
kelishi urf bo‗lgan: sayyid amir Olim Muhammad Bahodirxon, ya‘ni Olimxon, 
sulton sayyid Muhammad ibn Mallaxon, amir sayyid Shermuhammad Ali 
Bahodirxon, ya‘ni Sheralixon, sayyid Muhammad Xudoyorxon ibn Sheralixon, 
sayyid Muhammad Nasriddinxon Xudoyorxon o‗g‗li kabi. 

Bu hukmdorlarni oddiy odamlardan farqlab turadi, ismga tantanavorlik, 
buyuklik, o‗zgacha joziba baxsh etadi. Bunday holat, tarixiy asarlarda, asosan, 
muallif ism egasini ilk marta tanishtirishida, asar boblari sarlavhalarida kuzatiladi. 
M., Asli kelib chiqishi xonzodalardan bo‗lgan Muhammadhakimxon to‗raning 
Qo‗qon tarixnavisligida eng mukammal asar deya e‘tirof etilgan ―Muntaxab at-
tavorix‖ asaridan quyidagi sarlavhani keltiramiz: ―Farg‗ona mamlakatida 
qo‗zg‗algan bir necha kunlik fitna va buzg‗unchilik hamda podshoh said amir 
Olim Muhammad Bahodirxonning yog‗iy bo‗lgan amirlar isyoni va buzg‗unchi 
qo‗shin da‘vosi oqibatida ularga nisbatan mehr-shafqatsizlik qilgani sababi va jin 
va insni yaratgan Egamga hamdlar bo‗lsin – ul maqsadiga yetmagan podshoh 

davlatining qulay boshlagani zikri‖
16

.  

Bu holatni yana boshqacha qilib aytganda, tarixchi – shoir kitobxonga o‗z 
qahramonlarini tanitib olgunga qadar ularning ismlarni ism+laqab, ism+otaism 
yoki ism+nisba holatida, ya‘ni murakkab tuzilishli holatda ifodalaydi.  

6. Davr antroponimlari ijtimoiy-tarixiy jihatdan quyidagi qatlamlarga 
bo‗linadi: 

Hukmron, oliy tabaqaga xos ism va laqablar. 
Diniy tabaqaga xos ism va laqablar. 
Oddiy mehnatkash tabaqaga xos ism va laqablar. 
Qo‗qon xonligi davrida ham diniy va dunyoviy ilm ahli, ziyolilar tabaqasini 

xalq e‘zozlagan. Qo‗qonliklar o‗qimishli kishilarning ismi oldidan mullo, mavlono, 
mavlaviy, hazrat, domla, domullo kabi leksemalarni qo‗llagan.  

Tarixiy antroponimlar bilan qo‗llanuvchi birliklar genderologik tabiatga ham 
ega bo‗lib, ularning qo‗llanishiga ko‗ra uch guruhga ajratish mumkin: 

                                                             
16 Муҳаммадҳакимхон тўра. Мунтахаб ат-таворих.  –  Тошкент: Янги аср авлоди,  2010. – Б. 303. 
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1. Erkaklar ismiga qo‗shib qo‗llanuvchi birliklar: sayid, eshon, bek, xo‗ja, 
amir kabi. 

2. Ayollar ismiga qo‗shib qo‗llanuvchi birliklar: oyim, xonim, malika kabi. 
3. Erkak va ayollar ismiga qo‗shib qo‗llanuvchi birliklar: begim kabi. 
Begim so‗zi bek farzandi, beklar avlodiga mansub, bekzoda, shohzoda; 

hokim, hukmdor; podshohning xotini yoki qizi; malika, bekzoda; xonim, beka, 
oyim; yuksak martabali, aslzoda kabi ma‘nolarni anglatadi. Ism tarkibida hurmat 
ma‘nosini anglatadi

17
. 

Davr antroponimiyasiga xos yana bir lingvokulturologik jihat uyqash 
ismlarda yorqin kuzatiladi. 

Ismlarning uyqashligi deganda qo‗shimchalari (old qo‗shimcha va suffikslari) 
yoki qandaydir segmentlari mos keluvchi yoki oddiy qilib aytganda, bir-biriga 
ohangdosh, qofiyadosh ma‘lum ismlar guruhi tushuniladi.  

Qo‗qon xonligiga xos manbalarda ham uyqash ismlar guruhi uchraydi. 
Masalan, xonlik asoschisi bo‗lmish Shohruxbiyning o‗g‗illari, ya‘ni Abdurahimbiy, 
Abdulkarimbiy ismlarining uyqashligini abdu va biy, Xudoyorxonning qizlari 
Ozodaxon, Mohzodaxon, Shahzodaxon ismlarining uyqashligi -zoda antroponimik 
indikatori vositasida yuzaga kelgan.  

Qo‗qon xonligi antronimiyasiga xos ismlar uyqashligi zamonaviy holatdan 
ancha farqlanadi. Bu quyidagilarda ko‗rinadi: 

I. Ismlar uyqashligi ismlar tarkibida faol qo‗llangan ijtimoiy tabaqa va 
guruhga mansublikni ifodalovchi so‗zlar, terminlar asosida ham yuzaga kelgan: 

1. Xo‗ja tarkibli uyqash ismlar: Yunusxo„ja, Yunusxo‗janing o‗g‗illari 
bo‗lgan Sultonxo‗ja, Homidxo‗ja – Undan ikki o‗g‗il: Sultonxo‘ja va Homidxo‘ja 
qolgan. Sultonxo‗jasi otasi o‗rniga hukumat baxtiga yetdi. (Ibr.xavoqin, 387) kabi. 

2. Said // sayyid tarkibli uyqash ismlar: Farg‗ona mamlakatida qo‗zg‗algan 
bir necha kunlik fitna va buzg‗unchilik hamda podshoh said amir Olim 
Muhammad Bahodirxonning yog‗iy bo‗lgan amirlar isyoni… (Muntaxab., 303) 
To„rajonto„ra ibn Sayyid G„ozixonto„ra – Xudoyorxonning uchinchi o‗g‗li 
Sayyid Umarbekning tog‗asi, Shahzoda Аkbaralibek va shahzoda Sayyid 
Mavlonbek shahzoda Sayyid Sulton Murodbekning o‗g‗illari edilar. 
(T.jahonnamoyi, 424) Amir Sayyid Shermuhammad Ali Bahodirxon va uning 
saltanat taxtiga chiqib o‗tirgani hamda shahar qal‘asini qurdirgani zikri. 
(T.jahonnamoyi, 20)  

3. To‗ra tarkibli uyqash ismlar: Buzurgxon to„ra ibn Jahongirxon to„ra ibn 
Solihxon to„ra ibn Sayyid Offoqxo‗ja o‗g‗li (1824-1877) – Julusning to‗qqizinchi 
yili Buzurgxon to‘ra ibn Jahongirxon bir necha ming xo‗qandlik va qoshg‗arlik 
bilan Xo‗qanddan qochib Koshg‗arga kirib bordi. (Ibr.xavoqin, 125) Buxoro 
amirzodasi amir Shohmurod o‗g‗li, amir Haydarning ukasi Is‘hoqbek degan, 
Sultonxon to‘ra Аhroriy va Mahmudxon to‘ra Аhroriy, Ma’sumxonto‘ra 
Maxdumi А’zamiy – amir al-musliminning singlisi Oftobning eri, Xo‗ja kalon 
Maxzumi А‘zamiy, Eshonxon to‘raxon to‘ra, Jahongirxon to‘ra Sayyidofoqiy. 
Taxtga o‗tirishining o‗n birinchi yili o‗z birodari Olimxon qizini Mahmudxon to‗ra 
Ahroriyning o‗g‗li Sayyidxon to‘raga nikohlab berishdi. (Ibr.xavoqin, 118)  

II. Oliy tabaqaga mansublikni ifodalovchi mansab, unvon nomlari asosida 
yuzaga kelgan. M., xon indikatorli uyqash ismlar: Olimxon, Umarxon, 
                                                             

17 Бегматов Э.А. Ўзбек исмлари маъноси. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2016. – Б.584. 
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Muhammadalixon, Sulton Mahmudxon, Muhammadaminxon, Otaliqxon, 
Sheralixon, Mallaxon, Xudoyorxon; oyim indikatorli uyqash ismlar kabi. 

Dissertatsiyaning “Xon va xonzodalar ism va laqablarining sotsiolingvistik 
hamda lingvokulturologik tahlili” nomli 2-bobida hukmdorlarning ifodalovchi 
antroponimik birliklarning ijtimoiy, milliy, madaniy omillar bilan bog‗liq 
jihatlarining lisoniy tahlili berilgan.  

Bobning “Qo„qon xonligi hukmdorlari ism va laqablarining leksik-
semantik tahlili” nomli 1-bo‗limida 30 dan ziyod xonlarning ifodalovchi 
antroponimlarning leksik-semantik, nominatsion-motivatsion, tarixiy-etimologik 
xususiyatlar yoritilgan.  

Hukmdorlarning ismlari quyidagi lisoniy xususiyatlari bilan tavsiflanadi: 
1. Bu antroponimlar real shaxslarni, tarixda yashab o‗tgan, Qo‗qon xonligini 

muayyan muddat boshqargan hukmdorlarni ifodalaydi. 
2. O‗zbek ismlarining nomlanish asosiga ko‗ra uchta katta guruhda tasnif 

qilish mumkin: bag‗ishlov ismlar, istak ismlar, tasviriy ismlar. Bu guruhlarga 
mansub barcha ismlarda asosiy motiv – bolani turli balo-qazolardan asrash va 

uning sog‗-omon ulg‗ayishini istash, tilash istagi, niyati yotadi
18

. 

Qo‗qon xonlarining ismlarini nominatsion-motivatsion jihatdan quyidagicha 
guruhlash mumkin: 

Diniy-totemistik (bag‗ishlov ismlar). Farzandni biror ilohiy, muqaddas 
kuchning irodasi, ehsoni deb tushunish natijasida chaqaloqqa o‗sha taxmin 
qilingan, e‘tiqod etilgan narsalar nomi ism qilib berilishi natijasida bag‗ishlov 
ismlar guruhi paydo bo‗lgan. Bag‗ishlov ismlarda bolaning dunyoga kelishini turli 
ilohiy kuchlarga, diniy e‘tiqodlar, qadimiy udumlarga bog‗lab talqin qilish asosiy 
o‗rin tutadi. M., Tangriyorxon, Xudoyorxon, Xudoyqul, Sulaymonxon, Sayidxon, 
Ibrohimxon, Nasriddinxon, Nasrulloxon, Muhammad Alixon va b. 

Istak ismlar. Bunday ismlarning asosiy mohiyatini ism beruvchilarning bolaga 
qaratilgan turli tilaklari tashkil qiladi. Bunda bolaning ulg‗ayib, yaxshi inson bo‗lib 
yetishishini xohlash asosiy o‗rin tutadi. M., Rustambiy, Erdonabiy, Bobobek, 
Olimxon, Sheralixon, Po‗latxon va b. 

Tasviriy (tasvirlovchi) ismlar – bola dunyoga kelgan paytda yuz bergan 
xilma-xil tabiiy hodisalar, mo‗jizalar, chaqaloq badanida mavjud bo‗lgan notabiiy 
holatlar yoki bolaning ko‗rinishidagi ijobiy va salbiy jihatlarni ifoda etish ko‗zda 
tutilgan nomlar. Qayd qilingan jihatlarni ism orqali tasvirlash maqsadi bolani turli 
kasalliklarga yo‗liqishdan asrash, bevaqt o‗limdan himoya qilishdir. M., Mallaxon, 
Norbo‗tabiy va b.  

3. Hukmdorlarni ifodalovchi nomlar tarkibiy tuzilishiga ko‗ra qo‗shma 
tarkibli antroponimlar guruhiga mansub ism + unvon nomi modelida shakllangan 
va qo‗llangan: Shohruxbiy, Abdurahimbiy, Abdulkarimbiy, Abdurahmonbiy kabi. 

Mazkur antroponimlar ma‘noviy jihatdan laqablar sirasiga mansubdir. 
4. Hukmdorlarning laqablari tarkibidagi biy, bek, xon kabi tarixiy unvon 

nomlari sohibining unvoni, mansabi, xonlar avlodiga mansubligi kabi ensiklopedik 
axborotlarni ifodalagan hamda hukmdorlar ismlari turkumiga xos uyqashlikni 
ifodalagan. 

                                                             
18

 Кенжаева С.Э. Ўзбек тили антропонимларининг номинацион-мотивацион асослари ва тавсифи: Филол. 

фан. бўйича фалсафа док. ... диссер. – Қарши, 2019. – Б. 150. 

https://uz.wikipedia.org/wiki/Shohruxbiy
https://uz.wikipedia.org/wiki/Abdurahimbiy
https://uz.wikipedia.org/wiki/Abdulkarimbiy
https://uz.wikipedia.org/w/index.php?title=Abdurokhmon-Botir&action=edit&redlink=1
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5. Hukmdorlarning ism-laqablari qo‗llanishida variantdorlik kuzatiladi. Bu, 
asosan, ism tarkibidagi unvon va mansab nomlarining variantdorligi bilan bog‗liq 
tarzda yuzaga kelgan. 

6. Ayrim hukmdorlarning ismlari muayyan avlod vakillarining, ya‘ni aka-
ukalarning ifodalaganligiga ko‗ra uyqash (seriyali) ismlar hisoblanadi.  

7. Bolaga o‗tmish ajdodlarning ismini qo‗yish orqali ularni hurmatlashgan 
hamda chaqaloqqa o‗tganlar ruhi ―yor bo‗ladi‖, ―qo‗llab-quvvatlaydi‖, deb 
ishonishgan. Ota-bobolarning ismini chaqaloqqa qo‗yishdan maqsad – bu bola 
kelajakda marhum qarindoshiga o‗xshasin, o‗sha kabi boy-badavlat yoki mard, 
botir, xushfe‘l, xushmuomala, mehnatsevar, tirishqoq, umuman, yaxshi inson 
bo‗lsin yoki adolatli podshoh bo‗sin, deb orzu qilishgan. Mana shunday ezgu 
maqsad va intilishlar zaminida o‗tmish ota-bobolarning nomi kishilar tasavvurida 
aziz, qadrli va xosiyatli ismlar hisoblangan. Bunday an‘ana Qo‗qon xonligi tarixida 
ham kuzatiladi. Buni xonlikda to‗rt nafar Shohrux ismli hukmronlar bo‗lganligi 
ham tasdiqlaydi: Shohruxbiy I (Shaxmastbiyning o‗g‗li), Shohruxbiy II 
(Shohruxbiy ibn Ashurmuhammadbiy), Shohruxbiy III (Qo‗qon xoni 
Norbo‗tabiyning ukasi), Shohruxxon IV (amir Olimxonning farzandi) kabi. 

Mazkur bobning “Xonzoda ayollar ism va laqablarining 
lingvokulturologik tahlili” nomli 2-bo‗limida Qo‗qon xonligiga mansub ayollarni 
ifodalovchi antroponimlar tadqiqi berilgan.  

O‗zbek tili antroponimiyasida ayrim ishlarni
19

 e‘tiborga olmaganda, tarixiy 

ayollarga xos ismlar maxsus to‗planmagan, monografik tadqiq etilmagan.  
―Antroponimika jins kategoriyasiga befarq qaray olmaydi. Bu jihatdan u 

turdosh ot va atoqli otlarning boshqa tiplaridan ajralib turadi‖
20

. Haqiqatdan, ko‗p 

ismlarda shaxsning jinsiy mansubligi aniq ifodalanadi. Bu jihat xonlik davri 
antroponimiyasida yorqin kuzatiladi. 

Davr antroponimiyasida oy va uning moh sinonimi lug‗aviy asos bo‗lgan 
ayollar ismlari ko‗p uchraydi: Oyimxon, Oychuchuk, Oyjonoyim, Mohlaroyim, 
Mohzodaxon kabi. Bu turkumdagi ismlar lug‗aviy asosiga ko‗ra go‗zallik va 
chiroyli ko‗rinish tushunchalarini ifodalovchi ismlar guruhiga mansubdir

21
. 

Osmon jismlarini ifodalovchi so‗zlar lug‗aviy asos bo‗lgan ismlar yorug‗lik, ziyo 

tushunchasi bilan bog‗liq bo‗lganligi bois ko‗proq ayollarga qo‗yiladi
22

. Albatta, 

bu fikrlar asosli. M., Mohzodaxon – Qo‗qon xoni Xudoyorxonning qizi. Mohzoda 
antroponimi fors-tojikcha moh, zoda va xon birliklari asosida shakllangan bo‗lib, 
oy farzandi, go‗zallar nasliga mansub qiz ma‘nosini anglatadi.  

Bu davrga xos tarixiy antroponimlar tarkibida oliynasab avlodga mansub, 
hurmatli, e‘zozli; taqvodor xonadonga mansub qiz, ayol ma‘nolarini anglatuvchi

23
 

oyim antroponimik indikatori faol qo‗llangan. M., Mohlaroyim, ya‘ni Nodira 
(Amir Umarxonning turmush o‗rtog‗i, mashhur o‗zbek shoirasi), Mohlaroyim 
(Qo‗qon xoni Sheralixonning qizi), Oyjon oyim (Qo‗qon xoni Abdurahimbiy va 
Oychuchuk oyimning qizi), Oyimxon (Qo‗qon xoni amir Olimxonning qizi), 

                                                             
19 Ҳусанов Н. Ўзбек антропонимлари тарихи. – Тошкент: Navro‗z, 2014. – 244 б. 
20 Бегматов Э. Исмларда жинс тушунчасининг ифодаланиши // Ўзбек исмлари имлоси. – Тошкент, 1972. 

– Б. 365.  
21 Бегматов Э. Ўзбек исмлари изоҳи. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2016. – Б. 114. 
22 Мусаева Ф. Антропонимларда жинс тушунчасини ифодаланиши // Ўзбек тили ва адабиѐти, 2012. –  

№3. – Б. 80.  
23 Бегматов Э. Юқоридаги луғат, 586-б. 



18 

Norchuchukoyim (Qo‗qon xoni Sheralixonning qizi). Shuningdek, tarixiy 
manbalarda xuddi shu modelda yasalgan Oychuchukoyim (Qo‗qon xoni 
Sheralixonning qizi), oy+poshsho+xon modelidagi Oyposhshaxon (amir 
Umarxonning kanizi. U Xonposhshoxon deb ham atalgan) kabi ismlar ham 
uchraydi. Oyposhshaxon antroponimi oydek suluv va mo‗tabar, suyukli qiz 
ma‘nosini ifodalagan. 

Xonlikka xos antroponimlar turkumida oftob so‗zi lug‗aviy asos bo‗lgan 
ismlar ham bor: Oftob // Oftoboyim (Narboturning qizi, Qo‗qon xonlari Olimxon 
va Umarxonlarning singlisi) kabi. Mazkur ism quyoshdek nurli; chaqnagan, 
nurafshon ma‘nolariga ega. 

So‗naoyim – Sheralixonning xotini. Mazkur antroponim so‗na apellyativi va 
oyim indikatorlaridan tarkib topgan. 

Eski o‗zbek tilida o‗rdakning makiyoni bo‗rchin, erkagi so‗na deb atalgan: 
Dag‗i turk o‗rdakning erkagin ―so‗na‖ va tishisin ―bo‗rchin‖ der (А.Навоий. 
Муҳокамат ул-луғатайин). Demak, antroponimga ana shu so‗na apellyativi 
lug‗aviy asos qilib olingan. So‗naoyim ismi oq o‗rdakdek chiroyli oliynasab 
avlodga mansub, hurmatli, e‘zozli qiz ma‘nosini anglatadi. 

Antroponimlarga xos variantdorlik R.Xudoyberganov tomonidan maxsus 
o‗rganilgan va o‗zbek antroponimiyasi variantlarga boyligi qayd etilgan

24
, biroq bu 

ishda ham ayollar ismlariga xos variantdorlik masalasi keng yoritilmagan. 
Xonliklar davri antroponimiyasida ham fonetik, semantik variantdorlik 

kuzatiladi. Buni lahjalararo fonetik farqlanishlar, aynan bir saroy ayolini atashga 
turlicha yondashuvlar bilan izohlash mumkin. M., Ag‗ochaoyim // Og‗achaoyim 
(Xudoyorxonning xotini), Yorqinoyim //Jarqinoy // Hokimoyim (Hokimoyim nomi 
bilan shuhrat topgan Sheralixonning qirg‗iz xotini, Qo‗qon xoni Xudoyorxonning 
onasi) kabi. Hokim (ar.) – boshliq, hukmdor, yo‗lboshchi.  

Qo‗qon xonligidagi ayollar qo‗sh nomga ega bo‗lib, ikkinchi nomlarining 
ba‘zilari ular mansub urug‗ nomi asosida hosil qilingan: Oychuchuk oyim bint 
Ibrohim otaliq (Qo‗qon xoni Abdurahimbiyning xotini, shahrisabzlik Ibrohim 
kenagasning qizi). U Kenagas oyim laqabi bilan ham mashhur bo‗lgan. 

Mazkur bobning “Qo„qon xonligiga doir tarixiy manbalarga xos noyob 
ismlar xususida” nomli 3-bo‗limida o‗zbek tilida kam uchraydigan, lug‗aviy va 
nominatsion-motivatsion asosi bilan alohidalik kasb etuvchi noyob ismlar tahlili 
berilgan. 

Tilning imkoniyatlari keng va cheksiz, ajibliklarga to‗la. Bu tarixiy 
antroponimlar sirasida ham kuzatiladi. Antroponimikada tilda kam, siyrak 
uchraydigan ismlar noyob yoki raritet ismlar deb ataladi

25
. 

Qo‗qon xonligiga doir tarixiy manbalarga xos tilda kam, siyrak uchraydigan 
yoki uchramaydigan, antroponimik lug‗atlarida berilmagan Beko‗g‗libek, 
Boyshum, Gulmingboy, Jomador, Kinasarixon, Cho‗bin, Mirzod, Cho‗libek, 
Olishbiy, Oychuchuk, Qulika, Sulton Ilik, Tandi, Taqdirshoh, To‗rajonto‗ra, 
Yakkamehr, Shohmastbiy (Chamashbiy)/ Shohmast / Shamast, Shohpisand, 

                                                             
24 Худойберганов Р.Ю. Ўзбек антропонимияси тизимининг вариантдорлиги: Филол. фан. ... ном. диссер. 

автореф. – Тошкент, 2008. – 24 б 
25 Подольская Н. В. Словарь русской ономастической терминологии. – М.: Наука, 1978. – С. 119.;  

Бегматов Э., Улуқов Н. Ўзбек ономастикаси терминларининг изоҳли луғати. – Наманган, 2006. – Б. 50. 
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Cho‗tan kabi antroponimlar uchraydi. Mazkur antroponimlarning har biri o‗zining 
nominatsion-motivatsion, lug‗aviy asosi, ma‘nosi va tuzilish tarkibiga ega.  

Bir necha antroponimlar aynan bir lug‗aviy birlik, antroponimik indikator va 
ijtimoiy tabaqa ifodalovchi birliklar takrori asosida ohangdoshlik bilan yasalgan, 
hosil qilingan: Beko‗g‗libek (Olimxonning amakisi Hojibekning o‗g‗li), 
To‗rajonto‗ra (Xudoyorxonning uchinchi o‗g‗li Sayyid Umarbekning tog‗asi. 
Mahram qal‘asi hokimi) kabi. Antroponimlar tarkibidagi bek, to‗ra lug‗aviy 
birliklarining takrori ismlarga ohangdorlik baxsh etgan. Bu, albatta, turkiy, 
jumladan, o‗zbek lingvomadaniyatiga xos o‗zgachalikning bir ifodasi.  

Beko‗g‗libek tuzilishi jihatdan qo‗shma tarkibli antroponimlar guruhiga 
mansub bo‗lib, bek, o‗g‗li va bek morfemalaridan tarkib topgan. Antroponimi 
beklar avlodiga mansub bek bola ma‘nosini anglatadi. 

To‗rajonto‗ra ham qo‗shma tarkibli antroponim bo‗lib, to‗ra, jon va to‗ra 
so‗zining takroridan yasalgan. Ismga lug‗aviy asos bo‗lgan va takror qo‗llangan 
to‗ra so‗zi ism tarkibida ―oliy toifaga mansub, xon, podshoh farzandi; shohzoda, 
podshoh o‗g‗li; yo‗lboshchi, hokim, mansabdor, ulug‗ martabali‖ ma‘nolarida, ruh, 
tiriklik, hayot semalarini ifodalovchi jon esa hurmat, ehtirom, erkalash, suyish 

ma‘nolarida qo‗llangan
26

. Demak, To‗rajonto‗ra antroponimi to‗ralar avlodiga 
mansub hurmatli, ehtiromli, suyimli mansabdor, ulug‗ martabali ma‘nosini 
anglatadi. Fikrlarimizni uning nasl-nasabi, amali va otasining unvonlari ham 
tasdiqlaydi.  

Dissertatsiyada Jomador, Kinasarixon, Mirzod, Cho‗libek Qulika Sulton Ilik // 
Sulton Elik, Tug‗di, Yakkamehr, Cho‗tan, Bechora, Og‗uy, Olishbiy, Cho‗bin kabi 
noyob ismlar tahlili ham berilgan. 

Dissertatsiyaning “Tarixiy laqablarning lingvokulturologik tahlili” nomli 
3-bobida davrga xos laqablar va ularning turlari, lug‗aviy asoslari tahlili berildi. 
Bobning 1-bo‗limida ―Qo„qon xonligi manbalaridagi tarixiy laqablarning 
lingvomadaniy va leksik-semantik xususiyatlari” yoritilgan. 

Laqablar – qadimiy va tarixiy antroponimik birlik sifatida barcha xalqlarda 
mavjud. Biz E.Begmatovning tasnifiga, boshqa tadqiqotlarning yutuqlariga 
tayangan holda, Qo‗qon xonligi antroponimiyasiga mansub laqablarni quyidagicha 
tasniflashni lozim topdik: 

1. Аsliy laqablar. Tilda laqab sifatida yuzaga kelgan nomlar asliy 

laqablardir. Hozirgi o‗zbek tilidagi laqablarning aksariyati asliy laqablardir
27

. 

Bunday laqablar ism bilan birga emas, mustaqil qo‗llanganda ismlar vazifasiga 
yaqin turadi va xuddi shaxsning asosiy ismi kabi iste‘molda bo‗ladi. M., Mingoyim 
– asl va to‗liq ismi Faxriniso bint Imomqulibek Do‗stqulibek o‗g‗li bahodir 
bo‗lgan, Norbo‗tabiyning xotini, Qo‗qon xonlari – Olimxon va Umarxonlarning 
onasining laqabi. U ming qabilasidan bo‗lganligi sababli xalq tomonidan shunday 
laqab berilgan. Qo‗qon tarixiga oid barcha manbalarda Mingoyim deb tilga 
olingan: Uch o‗g‗ulning nomlari bulardur, Olimxon, Umarxon (bu ikki birodar bir 

onadin) mingiya jamoadinkim, nomini Mingoyim deydurlar
28

.  

Otaliqxon – Qo‗qon xoni Olimxonning o‗g‗li, asl ismi Ibrohimxon,  
Qiron – Qo‗qon xoni Nizomiddin Muhammad Abdurahimbiyning laqabi.  

                                                             
26 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2020. – 5-ж. – Б. 578.  
27 Бегматов Э. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 57-61. 
28

 Мирзо Олим Маҳдум ҳожи. Тарихи Туркистон. – Тошкент: Янги аср авлоди, 2009. – Б. 60. 
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Norbo‗tabiy – Qo‗qon xonligi tarixida eng uzoq, ya‘ni 36 yil hukmronlik 
qilgan podsho, amir Olimxon va amir Umarxonlarning otasi Abdulhamidbekning 
laqabi. Laqab ―erkak va shujo‖, ya‘ni ―shijoatli‖ ma‘nosini anglatadi. 

Tarixiy antroponimiyada egasining ismiga ohangdosh laqablar ham uchraydi. 
M., Olimxon – Zolimxon (Qo‗qon xoni amir Olimxonning laqabi).  

2. Nisbiy laqablar. Tarixan shaxs ismiga qo‗shilib, mansab, unvon, sulolas, 
urug‗, qabila, ijtimoiy-siyosiy titul, kasb-korni ifoda etuvchi nomlar nisbiy 
laqablardir. Mohiyatan bunday laqablar ham shaxsni o‗zgalardan farqlashga xizmat 
qiladi. Bunday nomlar tarixiy asarlarda saqlanib, bizgacha yetib kelgan. M., 
Bahodirxoja dasturxonchi, Karimquli dasturxonchi, Mahmud dasturxonchi, 
Muhammadsobir dasturxonchi, Sayyid Ali dasturxonchi kabi. Bu shaxslar xonning 
dasturxoniga, oshxonasiga javobgar amaldorlar bo‗lgan. Xonlikda dasturxonchi 
lavozimini bajargan. 

Abdulkarim chopuqchi, Sayyid buqchabardor (Umarxon davrida xizmat 
qilgan amaldorlar). (Umarxonga xizmat qilgan nadimlardan biri). Chopuqchi / 
pichoqchi – xon saroyidagi qurol-aslaha ustasi, qo‗rchi. Buqchabardor / 
buqchador / buxchador – saroydagi barcha hadiya va tuhfalar, sarpolarga 

mutasaddiy amaldor
29

. 
Qo‗qon xonligiga doir manbalardan to‗plangan laqablarni mavzuviy jihatdan 

quyidagicha tasniflash mumkin: 
I. Shaxsning jismoniy kamchiliklari motiv bo„lgan laqablar. Bunday 

laqablar shaxsning nutq, eshitish, ko‗rish organidagi nuqsonlar, kamchiliklar 
jismoniy ko‗rinishi, qomatidagi ba‘zi xususiyat va belgilar hamda boshqa jismoniy 
qusurlar motivatsiyasi asosida yuzaga keladi. M., Muhammadnazarbek soqov 
(Muhammadnazarbek ibn Irisqulibek ming) – Muhammadalixon onasining tog‗asi. 
Sheralixonning beklaridan, mingiya sardorlaridan, parvonachi, qushbegi), 
Muhammadnazar quloq boturboshi (Sheralixon davrida (1842-1844) 
To‗raqo‗rg‗on hokimi bo‗lgan), Ko‗r Yusuf Namangoniy (Umarxon, 
Muhammadalixon davridagi hofizlardan), Ko‗r Qo‗ldosh (Mallabek tarafdan 
Xudoyorxonga kelgan elchi), Ernazar itbosh (Abdurahmonbiy ibn Abdulkarimbiy 
xizmatidagi amirlardan), Kal Аzamatboy, Shodi kal // Kal Shohi Marg‗inoniy / 
Shohiy / Shodi mingboshi (Qo‗qon xonligi mingboshisi), Ismoil kalla, 
Muhammadkarim kalla, Musulmonqul cho‗loq kabi. 

II. Kishining xarakteri va harakatidagi tipik xususiyatlarga ishora 
qiladigan laqablar. Bu guruh laqablar rang-barang bo‗lib, shaxsning salbiy yoki 
ijobiy xarakteri, yurish-turishi, muomalasidagi eng nozik va qo‗pol xususiyatlarni 
ifodalaydi. M., Ibrohim jinni, Yunuxoja bangi, Xidir o‗g‗ri kabi. 

III. Shaxsning kasb-kori, mehnat malakasi bilan bog„liq nisbiy laqablar. 
Kasb-kor ifodalovchi laqablar odamlarning ruhiy va jismoniy kamchiligini 
bildiruvchi laqablardan nozik ma‘no qirralari bilan farqlanadi, ya‘ni shaxsning 
ruhiy va jismoniy kamchiligini bildiruvchi laqablarda ko‗proq shaxslarni 
kamsitish, ustidan kulish, ularni masxaralash ma‘nolari mavjud bo‗lsa, kasb-
mashg‗ulot bilan bog‗liq laqablarda odamlarni maqtash, e‘tirof etish, ulardan 
faxrlanish kabi ma‘nolar aks etadi: Usta Pirnazar to‗prez, Usta Buxoriy gilkor, 

                                                             
29 Муҳаммадҳакимхон тўра. Мунтахаб ат-таворих. – Тошкент: Янги аср авлоди, 2010. – Б. 352. 
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Mingsher xazinachi, Xalil xazinachi, Xoja Muhammadbiy o‗qchi, Hoji Maqsud 
to‗pchi, Hotamquli parvonachi kabi. 

Bir qator laqablar kishilarning musiqa san‘ati bobidagi faoliyati hamda 
malakalari ifodasi sifatida paydo bo‗lgan: Sherdil amir bu xabarni eshitib, Hofiz 
Quvvat va Muhammadsharif surnaychiga ertalabgacha xush xonish aylab, 
nag‗masaroylik qilishlarini buyurdi. (Ibr.xavoqin, 72)  

IV. Shaxslarning millati, qabila, urug„i nomi motiv bo„lgan laqablar. 
Xonlikda bir qancha urug‗, millat vakillari faoliyat yuritgan. Ularning ayrimlari 
shu xarakterli jihatiga nisbat berish asosida laqab olgan: Qanbar qipchoq (Qo‗qon 
xoni Olimxonni otib o‗ldirgan shaxs), Abdulla afg‗on (Ansob., 35), Jomador 
Afg‗on (Ibr.xavoqin, 267), Mo‗minxo‗ja tojik (T.Turkiston, 108), Sodiqbiy yuz 
(Muntaxab., 233), Mullo Xolbek qipchoq (Ibr.xavoqin, 174), Normuhammad 
qipchoq (Ibr.xavoqin, 174), Ummatbiy qoraqalpoq (T.jahonnamoyi, 97), 
Rahmatulloh dodxoh ming (Ibr.xavoqin, 175), Po‗lod qirg‗iz (Ibr.xavoqin, 336), 
Olimbek qirg‗iz (Ansob., 100) kabi. 

V. Kishilarning yashash joyi, geografik hududi motiv bo„lgan laqablar: 
Eson isfaralik (Olimbek qirg‗izning katta o‗g‗li), Yunus tog‗liq (Sheralixon 
beklaridan) kabi. 

Juda ko‗p laqablar tuzilishiga ko‗ra qo‗shma va murakkab tarkibli, aynan bir 
shaxsning bir necha laqablaridan iborat bo‗ladi. Bu bir shaxsga millati yoki 
qabilasi, mansabi, amali yoki unvoniga ko‗ra laqab berilganligi bilan bog‗liq. M., 
Boybo‗ta bahodir qalmoq, Davron dodxoh tojik-bahodirboshi, Do‗st yasovul tojik, 
Do‗stmuhammad eshik og‗osi qoraqalpoq, Mullo To‗ychi dodxoh qirg‗iz kabi. 

Bobning “Mansab va unvonlarga nisbat berilgan tarixiy laqablar tahlili” 
nomli 2-bo‗limida xonlikda mavjud mansab va unvonlar bilan bog‗liq qo‗shimcha 
antroponimik birliklarning lingvokulturologik va sotsiolingvistik xususiyatlari 
yoritilgan.  

Qo‗qon xonligi davri antroponimiyasida mansab va unvonlarga nisbat 
berilgan tarixiy laqablar salmoqli o‗rin tutadi. Xonlik boshqaruviga doir ilmiy 
manbalarda xonlikdagi mansab va unvonlar harbiy-ma‘muriy, saroy, diniy turlarga, 
ular o‗z ichida oliy darajali, o‗rta darajali, past darajali guruhlarga ajratiladi va 
tavsiflanadi

30
. Dissertatsiyada bu turkumga mansub laqablar ana shu guruhlanish 

asosida tahlil qilindi. 
Harbiy-ma‟muriy mansab va unvonlarga nisbat berilgan laqablar: 
1. Oliy darajali harbiy-ma‟muriy mansab va unvonlarga nisbat berilgan 

laqablarga mingboshi, amirlashkar, qushbegi, botirboshi, noib, qal‘abon, 
qo‗rboshi, yovar, to‗pchiboshi, ponsodboshi kabi so‗zlar lug‗aviy asos bo‗lgan. 
M., Otaqul bahodirboshi // botirboshi (Xudoyorxon zamonida), Xudoyor yovar 
(Sheralixon davrida yashagan beklardan) kabi. 

2. O„rta darajali harbiy-ma‟muriy mansab va unvonlarga nisbat berilgan 
laqablarga yuzboshi, ellikboshi, qorovulbegi kabi so‗zlar lug‗aviy asos bo‗lgan. 
M., Berdiali yuzboshi (Sheralixon davrida yashagan beklardan), Mirolim yuzboshi 
(Sheralixon davrida), Abdulxoliq qorovulbegi (Umarxon davrida), Oxun 
qorovulbegi Ibrohim dodxoh o‗g‗li kabi.  

                                                             
30 Қаранг. Воҳидов Ш., Холиқова Р. Марказий Осиѐдаги давлат бошқаруви тарихидан. – Тошкент: Янги 

аср авлоди,  2006. – Б. 6-21.  
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3. Past darajali harbiy-ma‟muriy mansab va unvonlarga nisbat berilgan 
laqablarga mergan, mahram, botur // bahodir, to‗pchi kabi so‗zlar lug‗aviy asos 
bo‗lgan. M., Muhammadsharif mergan, Irisqulibek ibn Do‗stquli bahodir 
(Norbo‗tabiy davrida), Imomqulibiy ibn Do‗stqul bahodir (Irisqulibekning ukasi, 
Qo‗qon xoni Norbo‗tabiyning qaynotasi) kabi. 

I. Saroy mansab va unvonlariga nisbat berilgan laqablar. Odatda, saroyga 
xos mansab va unvonlarga nisbat berilgan laqablar quyidagicha guruhlanadi: 

1. Oliy darajadagi saroy mansab va unvonlariga nisbat beruvchi 
laqablar. Bunday laqablarga otaliq, beklarbegi, biy, devonbegi, xazinachi, inoq, 
eshikog‗asi, parvonachi, dodxoh, dasturxonchi, sarkor, sharbatdor, oftobachi, 
tunqator, qushbegi, hidoyatchi kabi so‗zlar lug‗aviy asos bo‗lgan. M., Mahmud 
otaliq, Bobo devonbegi (Qo‗qon xoni Norbo‗tabiy davrida O‗ratepa hokimi), 
Sayyidquli beklarbegi, Mingsher xazinachi (Xudoyorxon davrida) kabi.  

2. O„rta darajali saroy mansab va unvonlariga nisbat beruvchi laqablar. 
Bunday laqablarga kitobdor, risolachi, bakovul, mirzaboshi, sarmunshi, mehtar, 
zakotchi, miroxo‗r, shig‗ovul, mirob, dorug‗aboshi kabi mansab va unvon nomlari 
lug‗aviy asos bo‗lgan. M., Bozorquli mehtar, Abdurasul zakotchi, Mullo Azim 
mirzaboshi, Siddiq tunqotar kabi. 

3. Past darajali saroy mansab va unvonlariga nisbat beruvchi laqablar. 
Bu turdagi laqablarga salomog‗asi, mirzo, ja‘mog‗a, munshi, surnaychi, karnaychi 
kabi so‗zlar lug‗aviy asos bo‗lgan. M., G‗ofirboy mirzo munshiy, Mullo Yunusjon 
munshiy. (Xudoyorxon davrida) kabi. 

II. Diniy mansab va unvonlarga nisbat berilgan laqablar. Bu turkumdagi 
laqablarni E.Begmatov nisbiy laqablar guruhiga kiritgan va ―Diniy ma‘noli nisbiy 
laqablar‖ deb atagan hamda ular sirasiga vali, mulla, domla, mufti, maxsum // 
maqsum, maxzum, maxdum, mutavali, oxun // oxund, pir, so‗fi, xo‗ja, xalifa, eshon, 
shayx, qora, hoji kabi faxriy unvonlarni kiritgan

31
. Bizningcha, bu laqablar 

guruhiga kiritilgan eshon, sayid kabi birliklar tabaqaga nisbat beruvchi laqablar 
sirasiga mansubdir. 

Diniy mansab va unvonlarga nisbat berilgan laqablarni quyidagicha guruhlash 
maqsadga muvofiq:  

1. Oliy darajali diniy mansab va unvonlarga nisbat berilgan laqablar. 
Bunday laqablarga shayxulislom, xoja kalon, qozi ul-quzzot, qozi kalon, qozi 
mutloq, qozi askar, qozi rais, qozi jilov, muftiy, a‘lam kabi so‗zlar lug‗aviy asos 
bo‗lgan. M., Hazrati Sulaymonxo‗ja shayxulislom, Ma‘sumxon shayxulislom, 
Xudoynazar amin, To‗raxoja xojayi kalon kabi. 

2. O„rta darajali diniy mansab va unvonlarga nisbat berilgan laqablar: 
oxun, sudur, naqib, mudarris, imom, imom xatib, muazzin, so‗fi jilov, mutavalli, 
o‗roq kabi so‗zlar lug‗aviy asos bo‗lgan. M., Mullo Bozor Oxund/domla Bozor 
(mashhur shayx), Amonullohxo‗ja sudur (sudur – vaqf mulklarining daromadlariga 
va hisob-kitobiga javobgar kishi), Mahmudxo‗ja jilav, Shodmonxo‗ja Toshkandiy 
o‗roq (Qo‗qon davlatining harbiy va siyosiy arbobi) kabi.  

Amal, mansab va unvonga nisbat berilgan laqablar quyidagi 
lingvokulturologik va sotsiolingvistik xususiyatlari hamda vazifalari bilan 
tavsiflanadi: 

                                                             
31 Бегматов Э. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 68. 
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1. Mustaqil va ism bilan birga qo‗llanib, muayyan shaxsning mansabi, 
unvoniga nisbat berish asosida atagan, uning mansabi hamda unvonini ta‘kidlab 
ko‗rsatgan. Asosan, shaxslarning mansabi, amali va unvoni bilan bog‗liq ijobiy 
ma‘nolar ifodalagan. 

2. Shaxsni boshqa, xususan, shunday mansab, lavozim va unvonli kishilardan 
farqlashga xizmat qilgan. Ikki ismdosh (adash) shaxslarni ham bir-biridan mansab, 
lavozim va unvoni asosida farqlash vazifasini bajargan. 

3. Shaxslarning mansabi, amali yoki unvoniga ishora qilgan, jamiyatdagi, 
xususan, xonlik, ya‘ni davlatdagi ijtimoiy mavqeyini ifodalagan. 

4. Tarixiy laqablarning bu turi muayyan avlod, oilaga oid bo‗lib, avloddan 
avlodga, otadan bolaga o‗tgan, sulolaviy va shajaraviy davomiylik, izdoshlik, 
aloqadorlik hamda bog‗liqlikni ifodalagan. 

5. Tarixga, muayyan davrga, xususan, Qo‗qon xonligiga xos mansab, amal va 
unvonlar hamda bularga ega bo‗lgan shaxslarning jamiyatdagi, davlat 
boshqaruvidagi mavqeyi, vazifasi hamda darajasini bildirgan, davrlar davomida 
shunday ma‘lumotlarni ifodalagan. 

6. Xonliklar, jumladan, Qo‗qon xonligida ham shaxslarning faoliyati, xizmati, 
davlat va xonga sadoqati, fidoyiligi lavozimini ko‗tarish, ularga mansab va 
unvonlar berish asosida rag‗batlantirilgan, imtiyozlar in‘om etilgan. Shu jihatdan 
shaxslarning mansab va unvoniga nisbat beruvchi laqablar muayyan kishilarga xos 
―faxriy nom‖ sifatida ularni hurmatlash, e‘zozlash va rag‗batlantirish vazifasini 
bajargan. Shu jihatdan unvon ifodalovchi laqablar davrga doir ijtimoiy 
tabaqalanishni ham ifoda etgan.  

7. Unvon ifodalovchi laqablar tuzilish jihatidan qo‗shma tarkibli, asosan, ism 
+ mansab nomi, ism + unvon nomi, mansab nomi + ism, unvon nomi + ism 
modelida bo‗lib, asosan, ismlar bilan birga qo‗llangan. 

Shaxsning mansabi, unvoni, mazhabi va etnik mansubligiga ishora qiluvchi 
tarixiy laqablar, asosan, ismlar bilan qo‗llanib, lisoniy jihatdan tilimizning keyingi 
taraqqiyotida, xususan, sho‗rolar davrida rus tili ta‘sirida paydo bo‗lgan hozirgi 
familiya vazifasini bajargan, ayrimlari avloddan avlodga, otadan bolaga o‗tgan, 
davrga xos tarixiy reallikni ifodalashi bilan sotsiolingvistik mohiyat kasb etgan. 
Bunday laqablar rasmiy muloqotda, idoraviy hujjatlarda murojaat shakli sifatida 
faol qo‗llangan, ―faxriy nom‖ sifatida kishilarni ulug‗lash, e‘zozlash, hurmatlash, 
rag‗batlantirish vazifalarini bajarish kabi lingvokulturologik vazifalarni bajargan.  

XULOSA 

1. Qo‗qon xonligiga doir tarixnavislik asarlari davr antroponimiyasining 
noyob manbasidir. Xonlikka doir ismlar, laqablar, taxalluslar va boshqa 
antroponimik birliklar o‗zbek tili tarixiy antroponimiyasining uzviy bir qismi 
sifatida hukmdorlar sulolasi, shajarasi, etnik, jinsiy mansubligi, o‗tmishi, lavozimi, 
unvoni va darajasi xususida ensiklopedik ma‘lumotlarni ifodalash bilan atash 
(nominativ), farqlash (differensiatsiya), indikator (aniqlovchi, ko‗rsatkich), 
mafkuraviy, genderologik, milliy-madaniy vazifalarni bajaradi. 

2. Qo‗qon xonligi antroponimiyasining asosini tarixnavislik asarlari 
vositasida bizgacha yetib kelgan hukmdorlar, amaldorlar va ularning oilalari, 
xususan, xotinlari hamda farzandlarining ism va laqablari tashkil etadi, 
hukmdorlarning sulolasi, shajarasi haqida yorqin tasavvurlar beradi. 
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3. Xonlik sulolasiga mansub hukmdorlarni ifodalovchi antroponimik birliklar, 
asosan, ism-laqablar lug‗aviy jihatdan biy // bek, xon, amir kabi unvon, lavozim va 
sayyid ijtimoiy-siyosiy tabaqa nomlari asosida shakllangan bo‗lib, xonlarning ismi, 
shajaraviy, tabaqaviy mansubligi, unvoni, lavozimi xususidagi axborotlarni 
ifodalaydi. 

4. Tarixiy asarlarda davr va milliy hamda diniy an‘analar ta‘sirida ayollarning 
ismlari, laqab va taxalluslari kam qo‗llangan. Shu boisdan ayollarga xos tarixiy 
antroponimlar deyarli to‗planmagan va kam tadqiq etilgan.  

5. Qo‗qon xonligi tarixnavisligi manbalarida ham faqat xonlar sulolasiga 
mansub ayollarning ism, laqab va taxalluslari qo‗llangan. Ularning miqdori ham 
oz, 50 tani tashkil etadi. Bu davrga xos ayollarning ismlari leksik-semantik, 
nominatsion-motivatsion jihatdan sohibiga xos jinsiy, tabaqaviy mansublik, 
oliynasablik va go‗zallikni yorqin ifoda etgan.  

6. Ayollarga xos ism va laqablar tarkibida oyim, xonim, zoda kabi tarixiy 
antroponimik indikatorlar va formantlar qo‗llanishi jihatidan qo‗shma tarkibli 
bo‗lib, ism + antroponimik indikator, ism + antroponimik indikator +ota ism, ism 
+ nasab, ism + laqab modelida shakllangan hamda iste‘molda bo‗lgan. 

7. Davr antroponimiyasi tarixiy-etimologik jihatdan turkiy, arabiy qatlamga 
mansub bo‗lib, ularga sof turkiy va arabcha lug‗aviy birliklar asos bo‗lgan. 
Nominatsion-motivatsion jihatdan esa ismlar tarixiy, milliy va diniy an‘analar 
hamda hukmron tabaqa talablari asosida shakllantirilgan bo‗lib, diniy, tasviriy 
ismlarga bo‗linadi. 

8. Hukmdorlarning etnik jihatdan bir urug‗ga, oilaviy jihatdan aynan bir 
sulolaga mansubligi, qarindoshligi, ijtimoiy-tabaqaviy aloqadorligi, lavozim va 
unvonlarining mushtarakligi kabi omillar mahsuli sifatida davr antroponimiyasida 
uyqash ismlar, ism-laqablar asosiy o‗rin tutadi. 

9. Turkiy, jumladan, o‗zbek tili tarixiga xos ijtimoiy-siyosiy 
terminologiyadagi sinonimiya ta‘sirida davr antroponimiyasida, xususan, xonlar va 
xonzodalarning ismlari hamda laqablarida leksik variantdorlik kuzatiladi. Buning 
natijasida aynan bir ism yoki laqab tarixiy manbalarda turli variantlarda 
qo‗llangan. 

10. Xonlikka mansub hukmdorlarning ism hamda laqablari og‗zaki nutqda, 
rasmiy-idoraviy yozishmalarda, tarixiy manbalarda lavozim va mansabga xos 
dabdaba, oliynasablik, hurmat-ehtirom, ulug‗lash ifodasi sifatida ijtimoiy-
tabaqaviy mansublik, unvon, lavozim, mansab nomlari hamda otaism bilan 
birgalikda qo‗llangan. Shu jihatdan davr antroponimiyasida qo‗shma tarkibli 
antroponimlar salmoqli o‗rin tutadi.  
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии (PhD))  

Актуальность и необходимость темы диссертации. В мировой науке 
такие антропонимические единицы, как имена, прозвища, фамилии, отчества, 
псевдонимы, являющиеся составной частью памяти, культуры, духовности, а 
также социального образа жизни народа всегда были достаточным 
материалом для языкознания, истории, социологии, социолингвистики, 
этнографии, этнолингвистики, психологии, психолингвистики, 
лингвокультурологии, и в настоящее время они являются источником новых 
исследований. В современной науке развивается антропоцентрический, 
социолингвистический, этнолингвистический, лингвокультурный подход к 
изучению антропонимов.  

В мировой ономастике лексико-семантические, хронологические, 
структурные, деривационные аспекты антропонимических единиц считаются 
одной из центральных проблем исследования в современной 
антропоцентрической парадигме. В частности, изучение исторических 
антропонимических единиц имеет важное научно-теоретическое и 
практическое содержание с точки зрения возможности проследить развитие 
ономастического, в частности, антропонимического макромасштабного, 
национального, формального, духовного и функционального 
совершенствования.  

В узбекском языкознании, в частности, в ономастике, проводятся 
исследования языковых функций, историко-этимологических пластов, 
номинативно-мотивационных, лексических основ, вариантов, форм, способов 
и моделей антропонимических единиц, но изучение исторических 
антропонимов в социолингвистическом и лингвокультурологическом 
аспектах является одной из актуальных задач. Как отметил Президент 
Республики Узбекистан Ш.М.Мирзиѐев, «...сохранение и развитие редких 
образцов национального творчества, их беспрепятственная передача 
будущим поколениям является обязанностью дальновидных ученых и 
творческих деятелей мира, государственных и общественных деятелей, все 
это благородный долг людей культуры»

1
. Эти мысли, конечно же, 

применимы и к научным исследованиям, проводимым в узбекском 
языкознании. Большие перемены, происходящие в нашей стране, особое 
внимание, уделяемое сфере науки, ставят задачу создания исследований, 
соответствующих принципам современного мирового развития, для 
узбекского языкознания и социолингвистики, развивающихся во 
взаимодействии с другими областями. Одной из таких задач является 
изучение исторической антропонимики узбекского языка в 
социолингвистическом и лингвокультурологическом аспектах.  

Данное диссертационное исследование в определенной степени служит 
выполнению задач, намеченных в Указах и Постановлениях Президента 
Республики Узбекистан: Указ Президента Республики Узбекистан № УП-
4947 от 7 февраля 2017 г. «О Стратегии действий по дальнейшему развитию 
Республики Узбекистан», Указ Президента Республики Узбекистан № УП-

                                                             
1
Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.Мирзиѐевнинг Халқаро бахшичилик санъати фестивали 

очилишига бағишланган тантанали маросимдаги нутқи // Халқ сўзи, 2019, 7 апрель. № 68 (7298).  
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5850 от 21 октября 2019 года «О мерах по кардинальному повышению роли и 
авторитета узбекского языка в качестве государственного языка», Указ 
Президента Республики Узбекистан № УП-6084 от 20 октября 2020 года «О 
мерах по дальнейшему развитию узбекского языка и совершенствованию 
языковой политики в стране», Постановление Президента Республики 
Узбекистан № ПП-5117 от 19 мая 2021 года «О мерах по поднятию на 
качественно новый уровень деятельности по популяризации изучения 
иностранных языков в Республике Узбекистан», Постановление Президента 
Республики Узбекистан № ПП-4851 от 6 октября 2020 года «О мерах по 
дальнейшему совершенствованию системы образования в области 
информационных технологий, развитию и интеграции научных исследований 
с IT-индустрией», а также в других нормативно-правовых документах 
Республики Узбекистан, касающихся данной сферы деятельности.  

Соответствие исследований приоритетам развития науки и техники 
республики. Данное исследование выполнено в соответствии с 
приоритетным направлением развития науки и технологий республики  
I. «Формирование системы инновационных идей и пути их реализации в 
социальном, правовом, экономическом, культурном, духовном и 
образовательном развитии информационного общества и демократического 
государства».  

Степень изученности проблемы. В мировом языкознании, в 
тюркологии, в том числе узбекском языкознании, исследованы лексико-
семантический и методологический, мотивационно-номинативный, 
сравнительно-исторический, историко-этимологический пласты 
исторических антропонимов. Особое значение имеют диссертации и другие 
исследования таких ученых, как А. В. Суперанская, М. М. Гинатулин,  
В. Г. Наумов, Н. В. Данилина, Ю. Ю. Гордова

2
 об антропонимах в русском 

языкознании.  
В исследование системы имен собственных в узбекском языкознании, в 

том числе в сбор антропонимов, изучение лексико-семантических, 
структурных, этнографо-мотивационных особенностей свой достойный 
вклад внесли ученые Э.Бегматов, Н.Хусанов, Г.Сатторов, С.Рахимов,  
И. Худойназаров, Р. Худойберганов

3
. Составлены орфографические и 

толковые словари узбекских имен
4
. Н. Хусанов в своей монографии изучил 

                                                             
2
Суслова А.В., Суперанская А.В. О русских именах. – Лениздат, 1991. – 217 с.; Гинатулин М.М. К 

исследованию мотивации лексических единиц. – Алма-Ата, 1973. – 27 с.; Наумов В.Г. Явления мотивации в 

системе диалекта (лексикологический аспект). – Томск, 1985. – 17 с.; Данилина Н.В. Нижнегородская 

антропонимия XIV-XVII веков. – Горький, 1986. – 24 с.; Гордова Ю.Ю. Лингвистические проблемы 

региональной ономастики в историческое перспективе (на материале Рязанской топонимии и 

антропонимии): Автореф. дисс... д-ра филол. наук. – М., 2018. – 42 с.; Социолингвистический аспект имени 

собственного. – М.,1984; Вопросы ономастики. Вып. 2. –Алматы, 2004. 
3
Бегматов Э. Антропонимика узбекского языка: Автореф. дисс… канд. филол. наук. – Ташкент, 1965. – 

28 с.; Бегматов Э. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – 263 б.; Исмларнинг сирли олами. – 

Тошкент: O`zbekiston, 2014. – 176 б.; Ҳусанов Н.А. XV аср ўзбек адабий ѐдгорликларидаги 

антропонимларнинг лексик-семантик ва услубий хусусиятлари. – Тошкент, 2000; Сатторов Ғ. Ўзбек 

исмларининг туркий қатлами: Филол. фан. номз... дисс. автореф. – Тошкент, 1990. – 21 б.; Раҳимов С. 

Хоразм минтақавий антропонимияси: Филол. фан. ном... дисс. автореф. – Тошкент, 1998. – 25 б.; 

Худойназаров И. Антропонимларнинг тил луғат тизимидаги ўрни ва уларнинг семантик-услубий 

хусусиятлари: Филол. фан. номз... дисс. автореф. – Тошкент, 1998. – 26 б.; Худойберганов Р. Ўзбек 

антропонимияси тизимининг вариантдорлиги: Филол. фан. номз... дисс. автореф.  – Тошкент, 2008. – 24 б.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
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лексико-семантические и методологические особенности антропонимов в 

письменных узбекских литературных памятниках XV века
5
. В последние 

годы Н.А. Муминова исследует лексико-семантические особенности
6
, 

антропонимики периода Тимуридов, однако исторические и региональные, 
территориальные формы антропонимов, в том числе антропонимика 
исторических источников Кокандского ханства, в виде монографии не 
исследованы.  

Связь исследования с научными планами вуза, в котором 
выполнена диссертация. Исследование проведено в соответствии с планом 
НИР кафедры узбекского языкознания Кокандского государственного 
педагогического института.  

Цель исследования – изучение социолингвистических и 
лингвокультурологических особенностей антропонимики Кокандского 
ханства.  

Задачи исследования:  
сбор и классификация антропонимических единиц в исторических 

источниках Кокандского ханства;  
выявление языковых функций исторических антропонимических единиц 

на основе фактических данных; 
раскрытие социолингвистических и лингвокультурологических аспектов 

имен и прозвищ, связанных с национальными обычаями, традициями, 
религиозными верованиями, социальными классами;  

выявление социолингвистических и лингвокультурологических 
характеристик имен и прозвищ ханов и потомков хана на основе лексико-
семантического, номинативно-мотивационного анализа;  

лексико-семантическая, номинативно-мотивационная классификация 
исторических прозвищ;  

раскрытие социолингвистических и лингвокультурологических аспектов 
исторических прозвищ, связанных с социально-политическими, 
национально-культурными факторами.  

В качестве объекта исследования взяты антропонимические единицы, 
собранные из исторических источников о Кокандском ханстве.  

Предметом исследования являются социолингвистические и 
лингвокультурные характеристики исторических региональных 
антропонимов в исторических источниках Кокандского ханства.  

Методы исследования. Для уточнения темы исследования 
используются лингвистическое описание, лексико-семантический, 
сравнительно-исторический, этимологический, структурный, 
статистический, типологически-классификационный, социолингвистический 
и лингвокультурологический методы анализа.  

Научная новизна исследования заключается в следующем:  
исторические антропонимы представляют собой ценную историческую, 

этнографическую, этико-эстетическую, религиозно-мифологическую 

                                                                                                                                                                                                    
4
Бегматов Э.А. Ўзбек исмлари маъноси. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 1998. – 604 б. 

5 Бегматов Э.А. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан,  2013. – Б. 22. 
6 Муминова Н.А. Темурийлар даври антропонимиясининг лексик-семантик хусусиятлари: Филол. фан. 

бўйича фалсафа док. (PhD) диссер. – Қарши, 2021. –  144 б.  



30 

информацию, поясняются специфические языковые особенности и 
номинативная, индикаторная, национально-культурная, дифференцирующая, 
идеологическая (политическая), гендерная функции в исторических 
произведениях;  

освещены социолингвистические и лингвокультурологические аспекты 
имен и прозвищ Кокандского ханства, связанные с национальными 
обычаями, традициями, религиозными верованиями, социальными классами;  

выявлены номинативно-мотивационная, лексическая, историко-
этимологическая основы имен и прозвищ кокандских ханов и их потомков, 
связанные с национальными обычаями, традициями, обрядами, 
религиозными верованиями, должностями, занятиями, профессиями, 
значениями, фонетические и лексические варианты, относящиеся к периоду и 
местным диалектам;  

выявлены номинативно-мотивационные, духовные, сравнительно-
исторические группы, национальные, идеологические, региональные 
социолингвистические факторы, связанные с происхождением исторических 
прозвищ. 

Практические результаты исследования заключается в следующем:  
Выводы и интерпретации, сделанные в результате исследования 

антропонимов в исторических источниках, связанных с Кокандским 
ханством, представляют собой обогащение современной ономастики 
узбекского языка, в частности, антропонимики, новыми научно-
теоретическими взглядами, также обосновано, что оно послужит 
совершенствованию учебников и учебных пособий по истории языкознания, 
лексикологии, диалектологи, словообразованию, социолингвистике, 
лингвокультурологии.  

Доказано, что материалы диссертации послужили источником для 
составления словарей исторических антропонимов узбекского языка, в 
частности, имен, прозвищ и псевдонимов.  

Достоверность результатов исследования объясняется тем, что 
проанализированные материалы позволяют сделать выводы, исходя из 
природы узбекского языка, их обоснованности, методического совершенства, 
а также достоверности поставленных вопросов.  

Научная и практическая значимость результатов исследования. 
Результаты диссертации служат важным теоретическим источником в 
обогащении антропонимики узбекского языка научными взглядами на 
лингвистические: лексико-семантические, структурные, 
словообразовательные и методологические особенности исторических 
названий, прозвищ и псевдонимов. 

Практическая значимость исследования заключается в том, что 
материалы, результаты и выводы исследования полезны при написании 
учебников и пособий по лексикологии узбекского языка, истории языка, 
специальных курсов по антропонимике в высших учебных заведениях, а 
также служит источником и материалом для преподавания тем, связанных с 
историей Кокандского ханства, известных имен собственных на уроках 
родного языка в общеобразовательных школах.  
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Внедрение результатов исследования. На основе научных результатов 
изучения антропонимов в исторических источниках, относящихся к 
Кокандскому ханству:  

теоретический анализ лексических, историко-этимологических основ 
исторических антропонимических единиц, а также фонетических и 
лексических вариантов, относящихся к периоду и местным диалектам; из 
фактического материала, связанного с морфологической структурой и 
моделью образования, антропонимическими показателями и употреблением 
формантов; на основе анализа и выводов лингвокультурологических и 
социолингвистических особенностей имен и прозвищ, были использованы в 
рамках инновационного грантового проекта № IL-402104209 по теме 
««Создание средства автоматической обработки для систем поиска 
информации (Google, Yandex, Google translate) – программного средства 
морфолексикон и морфологический анализатор узбекского языка»,    
выполненном в Ташкентском государственном университете узбекского 
языка и литературы имени Алишера Навои в рамках Государственной 
научно-технической программы, использован для создания базы данных 
морфолексиконов и морфологического анализатора (справка № 04/1- 3352 
Ташкентского государственного университета узбекского языка и 
литературы имени Алишера Навои от 21 ноября 2024 года). В результате база 
данных морфологического анализатора обогатилась теоретической 
информацией о месте ономастических единиц в системе языка, их языковых 
особенностях;  

из теоретических сведений о социолингвистических и 
лингвокультурологических характеристиках исторических антропонимов; из 
научно-теоретических выводов о соотношении семантики имен с точки 
зрения денотативных, номинативных и мотивационно-значительных понятий 
среди ономастических единиц, выполненных в Центре обучения и 
повышения квалификации основ работы на государственном языке в 
Ташкентском государственном университете узбекского языка и литературы 
имени Алишера Навои -социолингвистика национальных названий в 
практическом проекте№ II-4721101717 «Создание интерактивной 
электронной платформы национальных названий объектов обслуживания» 
используются при научном обобщении информации об исследовании, типы 
по мотивам наименования, законам наименования. (справка № 1661 Центра 
обучения и совершенствования делопроизводства на государственном языке 
при Ташкентском государственном университете узбекского языка и 
литературы имени Алишера Навои от 25 ноября 2024 года). В результате 
удалось обогатить интерактивную электронную платформу теоретической 
информацией о месте существительных в языковой системе, их языковых 
особенностях;  

научные взгляды выводы о номинативно-мотивационных, лексических, 
историко-этимологических основах имен и прозвищ Кокандских ханов и их 
потомков, связанных с национальными обычаями, традициями, обрядами, 
религиозными верованиями, должностями, занятиями, профессиями, на 
фонетических и лексических вариантах, связанных со значениями, периодом 
и местными диалектами были использованы национальным 
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телерадиоканалом ―O‗zbekiston‖ при написании сценария и обогащении 
содержания передач‖ ―Bedorlik‖, ―Ijod zavqi‖, ―Ta‘lim va taraqqiyot‖, ―Millat va 
ma‘naviyat‖ в 2023-2024 годах (справка № 26-36-922 Национальной 
телерадиокомпании Узбекистана Государственного учреждения 
телерадиоканал ―O‗zbekiston‖ от 14 ноября 2024 года»). В результате 
эффективность радиопрограмм возросла, их содержание улучшилось, а также 
было предоставлено множество научных данных.  

Утверждение результатов исследования. Результаты исследований 
обсуждались на 3 международных и 3 национальных научно-практических 
конференциях.  

Публикация результатов исследования. По теме диссертации 
опубликовано 22 научные работы, из них, в научных изданиях, 
рекомендованных ВАК Республики Узбекистан к публикации основных 
результатов докторских диссертаций, в том числе опубликовано 6 статей  
(4 -в республиканских и 2- в зарубежных журналах).  

Структура и объем диссертации. Диссертация состоит из введения, 
трех основных глав, заключения, использованной литературы и общего 
списка исторических антропонимов в источниках, относящихся к 
Кокандскому ханству, в виде приложения. Общий объем работы составляет 
130 страниц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во Введении работы дается информация об актуальности и 
востребованности темы диссертации, цели и задачах, объекте и предмете 
исследования, методах, научной новизне, практических результатах, 
достоверности результатов, научной и практической значимости, внедрении, 
публикациях и структуре исследования.  

В первой главе диссертации под названием «Функционально-
семантические особенности исторических антропонимов» описаны 
исторический антропоним, антропонимика и ее источники, языковые 
функции, социолингвистические и лингвокультурологические 
характеристики. В первом разделе главы описываются «Роль, применение и 

лингвистические функции антропонимических единиц в 
историографии».  

Этническая группа, народ и национальность каждой эпохи имеет свою 
антропонимику — набор личных имен.  

Языковая антропонимика по своей современности делится на два типа:  
1. Историческая антропонимика.  
2. Современная антропонимикa.  
В научной литературе термин историческая антропонимика 

употребляется в двух значениях:  
1. Имена собственные, относящиеся к прошлому, ныне вышедшие из 

употребления.  
2. Имена, которые функциональны сейчас, но, принадлежащие 

прошлому
7
. Например, древнетюркский язык, в частности такие имена, как 

                                                             
7 Бегматов Э., Улуқов Н. Ўзбек ономастикаси терминларининг изоҳли луғати. – Наманган, 2006. – Б. 73. 
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Kultegin, To‗nyuquq, Bilga xoqon, Alpomish, Alpinbiy, Dovonbiy, Ko‗kaman, 
Ko‗kaldosh принадлежащие к историческим истокам узбекского языка.  

Историческая антропонимика узбекского языка — это известные имена 
собственные (имена, прозвища, псевдонимы) людей, сохранившиеся и 
используемые в народном устном творчестве, письменной литературе, 
памятниках, исторических произведениях, дошедших до нас через них. 
Узбекская историческая антропонимика практически не исследована. 
Необходимо тщательно собирать и изучать антропонимический материал, 
сохранившийся в исторических письменных памятниках, фольклорных 

произведениях, текстах и других источниках.
8
  

 Историческая антропонимика узбекского языка богатая и древняя, и 
имеет следующие источники:  

Примеры узбекского народного устного творчества (фольклора). 
Сюда входят имена и прозвища, используемые в произведениях фольклора, 
таких как легенды, сказания, предания, стихотворения и дастаны. Например, 
To‗maris, Shiroq, Boysari, Boybo‗ri.  

Исторические произведения. Сюда относятся имена, прозвища и 
псевдонимы, которые использовались в произведениях, связанных с 
историей древнетюркского, в том числе узбекского народа и 
государственности, и дошедшие посредством них до нас. Такие 
произведения касающиеся Кокандского ханства как «Мунтахаб ат-Таварих» 
Мухаммада Хакимхан торы, «Тарихи Джахоннамои» Аваза Мухаммеда 
Аттара Хуканди, «Джангномаи Худоѐрхон» Мулло Шавки, «Тарихи 
Шахрухий» («Ибратул-хавокин») Нияза Мухаммада Хуканди. Например, в 
произведении «Мунтахаб ат-Таварих» насчитывается 192 таких 
антропонимических единиц, как Irisqulibiy ibn Do‗stqul bahodir, Fozilbek ibn 
Norbo‗tabiy, Xonxoja ibn Yusuf Alixoja, Akmal Xo‗qandiy, Abdurahmon bahodir, 
Boybo‗ta bahodir qalmoq, Lashkar qo‗shbegi, Muhammadrahim devonbegi.  

Образцы узбекской классической литературы. Сюда входят имена и 
прозвища, принадлежащие произведениям Лютфи, Саккаки, Алишера Навои, 
Захириддина Мухаммада Бабура, Огахи и других поэтов. Например, Mehr, 
Suhayl, Farhod, Shirin, Xusrav, Layli, Majnun.  

Тазкира. Книга Пулатжона Каюмова «Тазкираи Каюмий» состоит из 3 
томов, 6 тетрадей, в которых собраны сведения о жизни и творчестве 324 

представителей узбекской литературы от средневековья до ХХ века.
9
 

Произведения «Мунтахаб ат-Таварих» Мухаммада Хакимхан торы, 
«Тарихи Джахоннамои» Аваза Мухаммеда Аттара Хуканди, «Джангномаи 
Худоѐрхон» Мулло Шавки, «Тарихи Шахрухий» («Ибратул-хавокин») Нияза 
Мухаммада Хуканди, «Тарихи Азизи» Мухаммадазиза ибн Мухаммадризо 
Маргилони, «Тарихи Туркистон» Мирзо Олим Махдум хаджи, «Тарихи 
Фаргона» Исхакхан Джунайдуллахходжа Ибрата, «Анджум ат-Таварих» 
Худоѐрханзоды являются уникальными историческими источниками 
антропонимии узбекского языка, в частности, Кокандского ханства. Мы 
установили, что около 1000 исторических антропонимов, принадлежащих 
данным источникам, таких как имена, отчества, прозвища, псевдонимы, 
                                                             

8 Бегматов Э. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 260.  
9  Пўлатжон Домулла Қайюмий. Тазкираи Қайюмий. – Тошкент, 1998. – 1-, 2-, 3-ж. 
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нисба выполняют следующие функции как важная уникальная и древняя 
ономастическая единица:  

I. Называя конкретного человека, оно выполняет номинативную 
функцию. Например, Sharafnisooyim — дочь Абдуллохбека минга, жена 
Кокандского хана Абдурахимбия. Sharafnisooyim Erdonabek, Xurshid xonim 
va Zebunniso xonimning onasi.(Ибратул-хавокин, 347)  

Is‘hoqxo‗jayi Kosoniy — один из сайидов Ферганы, живший во времена 
Худаярхана. … Is’hoqxo‘jayi Kosoniykim, o‗g‗li Sarimsoqxo‗jayi parvonachi 
barakatli sayyid Xudoyorxon jannatmakon davrida Farg‗ona sarbozlarining 
ikkinchi noiblik martabasiga yetgan edi, … (Ибратул-хавокин, 456) 

II. Отличает называемого им человека от других таких же лиц, т.е. 
выполняет функцию различия (дифференциации). Например, Abdullohxon // 
Abdullohbek — сын Амира Умархана. ―Аmir Umarxonni o‗g‗li Аbdullohxonni 
Toshkentda to‗y qilishi (497-509) bayonida‖ (Muntaxab at-tavorix‖). Bundan 
ilgari amir al-muslimin arjumand o‗g‗li Abdullohbekka kelin qilish uchun 
Qorateginning shohi Abdulazizshoh huzuriga muhtarama qizini so‗rab, Zuhur 
devonbegini sovchilikka yuborgan edi. (Ибратул-хавокин, 423) Abdullohxon (ар.) 
– раб Аллаха.  

Abdurahmonxon — сын Абдулкаримбия. Abdulkarimxondin keyin oning 
o‗g‗li Abdurahmonxon otasi o‗rniga xon bo‗lub, to‗qqiz oy o‗tgandin so‗ngra, 
a‘yoni viloyat ittifoq aylab, Yormazorga eltib, Marg‗inonga hokim aylab, oning 
o‗rniga Erdonaxon Muhammadrahimxon o‗g‗lini xon ko‗taribdurlar. (Tарихи 
Туркистон, 53) Abdurahmon (ар.) — означает раб доброго и очень 
милосердного, то есть раб Аллах.  

III. Действует как индикатор, указывая на человека, которого называет. 
Например, Arslonbek // Arslonbek dodxoh –— один из государственных 
военачальников, живший во времена правления Амира Алимхана (1798-1810) 
и Умархана (1810-1822). Nihoyat, sayyid Alibekni qaytadan Toshkand taxti uzra 
hokim qilib va uning yonida Arslonbekni dovyurak jangchilardan iborat lashkar 
bilan qoldirish hamda amirning o‗zi Xo‗qand tomonga qaytishi yuzasidan qaror 
qabul qilindi. (Muntaxab., 323) Arslonbek (узб.) — храбрый мальчик, 
принадлежащий к поколению беков.  

Bekmurodbiy — один из эмиров ханств во времена Алимхана. O‗sha 
kezlar Xo‗jand viloyatining egasiz qolganidan foydalangan Bobo devonbegi 
Bekmurodbiy bilan birga O‗ratepaning ko‗p sonli lashkarini ergashtirib, bu 
viloyatni qo‗lga kiritdi. (Мунтахаб, 276) 

IV. Государство выполняет идеологическую функцию, выражая 
идеологию и дух существующей политической системы. Например, 
Irisqulibek // Idrisqulbiy — один из беков времен эмира Алимхана и Умархана. 
Принадлежа к роду беков, олицетворял дух эпохи ханств: Его бексвто, 
Ulardan birinchi bo‗lib Irisqulibek amir xizmatiga kirib, qullardek odob saqlab, 
tamalluq ila bosh egib, arz qildiki...(Ибратул-Хавокин, 66) Ayniqsa, Idrisqulbiy 
va Jum‘aboy Qiytoqiy saltanatning olamni yorituvchi quyoshini hiyla va makr 
etagi bilan so‗ndirish va podshoh qonini nohaq to‗kish fursatini poylab yurardilar. 
(Мунтахаб., 321)  

Olimxon // Olim Muhammad Bahodirxon // Olimxon ibn Norbo‗tabiy — хан 
Коканда в 1798-1810 гг. Сын Норботабия, брат эмира Умархана. Farg‗ona 
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mamlakatida qo‗zg‗algan bir necha kunlik fitna va buzg‗unchilik hamda podshoh 
said amir Olim Muhammad Bahodirxonning yog‗iy bo‗lgan amirlar isyoni… 
(Мунтахаб., 303) Olimxon (ар.) — образованный, знающий, мудрый.  

В контексте имя представляло такую информацию, как положение 
человека, т.е. ханства, официальный статус ханского периода, 
принадлежность к поколению бийев // беков.  

V. Антропонимы выполняют гендерологическую функцию, показывая 
пол человека. Лексическая основа имени, антропонимические индикаторы в 
его содержании четко выражают пол человека. Например, Shohruxbek — сын 
кокандского хана Алимхана; Haydarbek, Sarimsoqbek и Kattabek — сыновья 
Шахрухбека: Shohruxbek padari buzrukvorining fojiali voqeasidan so‗ng andak 
fursat o‗tmasdan isyonchi amirlar sa‘y va harakatlari bilan o‗n sakkiz yoshida 
shahidlik izzatiga yetdi. Undan ham uchta farrux siyratli o‗g‗il: Haydarbek, 
Sarimsoqbek va Kattabek hamda bir qiz qolgan edi. (Ибратул-Хавокин, 404)  

Лексическая основа данных антропонимических единиц и индикатор 
bek, обозначающий титул в них, отражают мужскую личность.  

Zebunnisooyim // Zebunniso xonim — дочь Абдурахимхана, хана Коканда. 
Лексической основой имени является апеллятив zebi, индикаторы niso, xonim, 
oyim означают женскую личность.  

VI. Антропонимы выполняют национально-культурную функцию, 
поскольку выражают традиции, обычаи, связанные с языковой культурой 
тюркских народов, в том числе узбекского народа. Например, Tojiniso — 
жена Шахрухбия, основателя Кокандского ханства. Мать Абдурахимхана, 
Абдулкаримхана и Шодибека. Nikohida faqat o‗g‗illarining onasi Tojiniso 
degan ayol bo‗lgan. (Ибратул-Хавокин, 343)  

Девочкам, рожденных с родинкой давали такие имена как Xolposhsha, 
Xolida, Tojiniso. Антропоним Tojiniso означает xolli, xoldor qiz (девушку с 

родинками)
10

. 

Naqibxo‗ja — внук Нарботура со стороны дочки. Имя составлено из слов 
nabi и xo‗ja и выражает значение xo‗jalar avlodiga mansub oqsoqol, boshliq, 
yo‗lboshchi; urug‗(qabila) rahbari, e‘tiborli, ulug‗ bola (аксакала, вождя из рода 
ходж; главного рода (племени), внимательного, старшего ребенка).  

VII. Антропонимы выполняют коммуникативную функцию, поскольку 
выражают взаимную и межвременную связь с историей, эпохой, предками, 
поколениями, активно используются в межличностном общении. Например, 
Sulton Sayyid Muhammad ibn Mallaxon (кокандский хан 1863-1865 гг.), 
Sotiboldi dodxoh Qosimbek otaliq o‗g‗li (один из военначальников, живших во 
времена Шералихана, правителя Исфары).  

Во втором разделе главы освещается «Уникальные 

социолингвистические и лингвокультурологические особенности 
исторической антропонимики периода Кокандского ханства». Впервые в 
узбекском языкознании Э.Бегматов теоретически разъяснил 
социолингвистические аспекты изучения антропонимики, определил задачи, 

которые следует изучать в таких исследованиях
11

. Мы также опирались на 

                                                             
10 Бегматов Э.А. Ўзбек исмлари маъноси. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2016. – Б. 414. 
11 Бегматов Э. Антропонимиянинг тадқиқ қилишнинг социолингвистик аспекти // Ўзбек тили ва 

адабиѐти, 2011. – №4. – Б. 43-49. 
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теоретические мысли и интерпретации учѐного при выяснении 
социолингвистических особенностей антропонимики Кокандского ханства.  

Социолингвистические особенности антропонимики эпохи Кокандского 
ханства отчетливо проявляются в следующем:  

1. Антропонимика ханского периода создавалась на основе 
тотемистических и анимистических воззрений, свойственных тюркской, в 
том числе узбекской антропонимике.  

2. В именах четко видны этнические традиции и обычаи узбекского 
народа.  

Исторические антропонимы отличаются от современных антропонимов 
лексико-семантическими, структурными, конструктивными, 
употребительными особенностями. Одним из таких аспектов является то, что 
в прошлом не было фамилии. Их задачу выполняли лексические единицы, 
демонстрирующую социальную, сословную, этническую принадлежность, 
положение, карьеру, профессию человека, использованные в именах. К 
общественно-политическим терминам обозначающих класс, положение и 
чин, таким как to‗ra, eshon, xo‗ja, sayid, bek, begim, sulton, to‗ra добавлялись 
исторические антропонимы, в том числе имена людей, входивших в 
Кокандское ханство.  

После внедрения ислама в Среднюю Азию структура социальных 
классов в обществе несколько расширилась. Представителями высшего 
сословия были сайиды, ходжи, тора, амир //мир и беки. В Кокандском 
ханстве, как и в других ханствах, эта классификация была выражена в 
исторических антропонимических единицах. Например, Sayyid Sultonxon, 
Mahmudxonxoja, Jahongirxo‗ja, Sayyid Ali bek, Sayyid Sulton Jaloliddin, Eshon 
Mavlaviy, Eshon To‗ra o‗vroqi kalon, Xoja Xurd, Xo‗jajonxo‗ja.  

В Кокандском ханстве правителей, принадлежащих к роду сайидов, 
называли торами. Торы в роде сайидов олицетворялись как род, 
принадлежащий к высшей династии. Например, Sayyid Jahongirxoja, 
Bahodirxoja dasturxonchi, Eshonto‗ra o‗roqi kalon, To‗raxojayi xojakalon, 
Sultonxojayi xojakalon, To‗rajonto‗ra ibn Sayyid G‗ozixonto‗ra, Mahmudxonto‗ra, 
Hakimxonto‗ra, Ma‘sumxonto‗ra, Sayyid Akramxon to‗ra ibn Sobirxon to‗ra, 
Valixon to‗ra .  

Термин sulton, означающий в антропонимах shoh, hukmdor, podshoh 
указывает на то, что обладатель имени — личность высокопоставленная, 
славная, счастливый человек. Как отмечает Э.Бегматов, что в некоторых 
именах это слово означает ребенка, рожденного после посещения гробницы 
хазрати Cултана (Ахмада Яссави) или других священных мест, то есть 
выражает смысл султанского дара и пожертвования. 

В ханствах вообще в истории слово «sulton» добавлялось к именам 
государев и принцев. Например, Ul dilband farzandning nomi va laqabiga 

Sulton Mahmudxoni valine‘mat ismi munosib ko‗rildi
12

. Sulton Mahmudxon ibn 

Umarxon — сын Кокандского хана амира Умархана и поэтессы Надиры, брат 
Мухаммедалихана.  

                                                             
12 Муҳаммадҳакимхон тўра. Мунтахаб ат-таворих.  –  Тошкент: Янги аср авлоди,  2010. – Б. 374. 
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Исторически и этимологически термин sayid является арабским, 
означающее mustaqil (независимый); hukmdor, janob и считается титулом 
мусульман, которые являются потомками Пророка Мухаммеда. Этот термин 
имеет два варианта и употребляется в формах sayid и sayyid.  

3. В антропонимике периода в определенной степени выразились 
политика и идеология Кокандского ханства. Это подтверждается тем, что 
титулы, должности и ранги лиц выражаются в прозвищах, созданных на 
основе имен правителей, и в этом отношении прозвища всех правителей 
имеют нечто общее. Например, Oltin Beshikdan Sulton Ilik (упоминается в 
источниках как Tangriyor // Xudoyor // Eloq sulton), Sulton Xudoyor от Султана 
Илика, от Султана Худаяра Abulqosim, от Абулкосима Shaxmastbiy 
(произносится в варианте Chamashbiy), от Шахмастбия Shohruxbiy, от 
Рустамбия Hojibiy, от Ходжибия Ashurbiy, а от Ашурбия в 1709 году родился 
Shohruxbiy ibn Ashurmuhammadbiy основавший Кокандское ханство (таким 
образом, между Золотой колыбелью и этим Шахрухханом прошло 10 

предков, то есть прошло 200 лет)
13

.  

В 1805 году Алимхан объявил Кокандское государство ханством, а себя 
ханом. После него использование титула хана стало активным в именах 
правителей: Umarxon, Muhammadalixon, Sheralixon, Mallaxon va Xudoyorxon.  

В 1818 году Умархан получил высший административный и 
религиозный титул амир аль-моуинин. После его смерти (1822 г.) титул 
«хана» был восстановлен. Так, имена правителей указывают, к какому дому 
они принадлежат и чьи они дети, а титул в имени выражает и эпоху 
правления ханов.  

4. В именах, прозвищах и псевдонимах отражаются желания и мечты 
народа.  

5. В именах, особенно в прозвищах и псевдонимах, отчетливо 
чувствуется связь, «соединение», гармония между именем и личностью. 
Антропонимы, относившиеся к периоду: имена, прозвища, псевдонимы 
характеризуются тем, что представляют собой совокупность социальных, в 
частности в отношении пола, сословия, этнического и религиозного 
аспектов, связанных с личностью, которому они принадлежат, имеют 
энциклопедическую суть и содержание. 

В источниках имена кокандских ханов и потомков ханов часто имеют 
сложную структуру и приводятся рядом с их отчествами. Опираясь на 
исторические источники Кокандского ханства, стоит также отметить, что в 
имена правителей было принято включать слова Muhammad, Sayyid, Bahodir. 
В частности, такие как sayyid amir Olim Muhammad Bahodirxon, ya‘ni 
Olimxon, sulton sayyid Muhammad ibn Mallaxon, amir sayyid Shermuhammad 
Ali Bahodirxon, ya‘ni Sheralixon, sayyid Muhammad Xudoyorxon ibn Sheralixon, 
sayyid Muhammad Nasriddinxon Xudoyorxon o‗g‗li.  

Это отличает правителей от простых людей, придает имени 
торжественность, величие, особый шарм. Такая ситуация наблюдается в 
исторических произведениях, главным образом, когда автор впервые 
знакомит обладателя имени и в заголовках произведений. Например, 
                                                             

13
 Ибратул хавоқин / Ниѐз Муҳаммад Хўқандий; (Таърихи Шаҳрухий): Худоѐрхон авлодлари тарихи /  

Ш. Умаров. – Тошкент: Турон замин зиѐ, 2014. – Б. 39. 
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процитируем следующий заголовок в произведении Мухаммадхакимхана 
туры «Мунтахаб ат-Таварих», одном из совершенных произведений 
Кокандской историографии: ―Farg‗ona mamlakatida qo‗zg‗algan bir necha 
kunlik fitna va buzg‗unchilik hamda podshoh said amir Olim Muhammad 
Bahodirxonning yog‗iy bo‗lgan amirlar isyoni va buzg‗unchi qo‗shin da‘vosi 
oqibatida ularga nisbatan mehr-shafqatsizlik qilgani sababi va jin va insni 
yaratgan Egamga hamdlar bo‗lsin – ul maqsadiga yetmagan podshoh davlatining 
qulay boshlagani zikri‖

14
.  

Иначе говоря, прежде чем историк-поэт представит читателю своих 
персонажей, он выражает их имена в форме имя+прозвище, имя+отчество 
или имя+нисба, то есть в сложной структуре.  

6. Антропонимы периода социально-исторически делятся на следующие 
пласты:  

Имена и прозвища, характерные для правящего, высшего сословия. 
Имена и прозвища характерные для религиозного сословия.  
Имена и прозвища простого рабочего сословия.  
Даже во времена Кокандского ханства люди уважали сословие 

религиозных и светских ученых, интеллегенции. Кокандцы перед именами 
образованных людей употребляли такие лексемы, как mullo, mavlono, 
mavlaviy, hazrat, domla, domullo.  

Единицы, употребляемые с историческими антропонимами, также 
имеют гендерную природу и по употреблению могут быть разделены на три 
группы:  

1. Единицы, прибавляемые к мужским именам: типа sayid, eshon, bek, 
xo‗ja, amir.  

2. Единицы, прибавляемые к женским именам: типа oyim, xonim, malika.  
3. Единицы, прибавляемые к мужским и женским именам: типа begim. 

Слово begim означает такие смыслы как, bek farzandi, beklar avlodiga mansub, 
bekzoda, shohzoda; (дитя бека, принадлежащее к роду беков, потомки беков, 
принц); hokim, hukmdor (хаким, правитель); podshohning xotini yoki qizi (жена 
или дочь царя); malika, bekzoda (принцесса, из рода беков); xonim, beka, oyim 
(госпожа, хозяйка, айим); означает yuksak martabali, aslzoda 
(высокопоставленный, благородный). В составе имени означает уважение

15
. 

Исторические антропонимы — регулярно употребляемые лексические 
единицы, которые семантически-функционально характеризуются 
следующими признаками:  

1. Выполнил функцию чтобы отличить одноимѐнных людей друг от 
друга.  

2. Использовалось вместе с именами для образования прозвищ.  
3. Всегда использовалось с именами и в определенной степени 

выполняло функцию нынешней фамилии. 
4. Характерное для антропонимов энциклопедическое значение 

дополнительно наполнялось и выражало социальную, сословную и 
религиозную принадлежность человека.  

5. Описывал людей с точки зрения их профессий и занятий.  

                                                             
14 Муҳаммадҳакимхон тўра. Мунтахаб ат-таворих.  –  Тошкент: Янги аср авлоди,  2010. – Б. 303. 
15 Бегматов Э.А. Ўзбек исмлари маъноси. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2016. – Б. 584. 
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6. Имя указывало и на социальное положение человека в ханстве, т. е. 
чин и положение.  

7. Имя выражая уважение, почтение и почет к его обладателю, служило 
их прославлению.  

Еще один лингвокультурологический аспект, характерный для 
антропонимики того периода, отчетливо прослеживается в сходных именах.  

Как и у других тюрков, у узбекского народа при рождении ребенка для 
выбора ему подходящего имени учитываются имена его дедушки и бабушки, 
родителей, если мальчик, то имя брата, если девочка, то берется имя его 
сестры, то есть новорожденному присваивается имя, совпадающее с именами 
членов семьи. Такие имена называются «сходными именами». Группа имен, 
у которых дополнения (приставки и суффиксы) или определенные сегменты 
совпадают, или проще говоря, рифмуются или сходны по звучанию друг с 
другом.  

Группа сходных имен встречается и в источниках, характерных для 
Кокандского ханства. Например, имена сыновей Шахрухбия, основателя 
ханства, то есть Abdurahimbiy, Abdulkarimbiy сходность имен от abdu и biy, а 
имена дочерей Худаярхана — Ozodaxon, Mohzodaxon, Shahzodaxon – 
произошли от антропонимического индикатора -zoda. 

Сходные имена, характерные для антропонимики Кокандского ханства, 
сильно отличаются от современной ситуации. Это видно в:  

I. Сходность имен образовалось на основе слов и терминов, 
выражающих принадлежность к социальному классу и группе, активно 
употребляемых в составе имен:  

1. Сходные имена в содержании с ходжа: Yunusxo„ja, сыновья 
Юнусходжи Султанходжа, Хамидходжа — Undan ikki o‗g‗il: Sultonxo‘ja va 
Homidxo‘ja qolgan. Sultonxo‗jasi otasi o‗rniga hukumat baxtiga yetdi. (Ибратул-
хавоик, 387) 

2. Сходные имена в содержании с саид: Farg‗ona mamlakatida 
qo‗zg‗algan bir necha kunlik fitna va buzg‗unchilik hamda podshoh said amir 
Olim Muhammad Bahodirxonning yog‗iy bo‗lgan amirlar isyoni… (Муетахаб, 
303) To„rajonto„ra ibn Sayyid G„ozixonto„ra – Xudoyorxonning uchinchi o‗g‗li 
Sayyid Umarbekning tog‗asi, Shahzoda Аkbaralibek va shahzoda Sayyid 
Mavlonbek shahzoda Sayyid Sulton Murodbekning o‗g‗illari edilar. 
(T.jahonnamoyi, 424) Amir Sayyid Shermuhammad Ali Bahodirxon va uning 
saltanat taxtiga chiqib o‗tirgani hamda shahar qal‘asini qurdirgani zikri. 
(T.jahonnamoyi, 20) Аmiri kabir sayyid Malla Bahodirxon O‗ratepa fathidan 
so‗ng yo‗nalish jilovini Xo‗jand sari tortib, muzaffar va mansur kelib tushgan edi. 
(T.jahonnamoyi, 258) Sayyid Muhammad Xudoyorxon ibn Sheralixon, sayyid 
Muhammad Nasriddinxon Xudoyorxon o‗g‗li. 

3. Сходные имена в содержании с тора: Buzurgxon to„ra ibn Jahongirxon 
to„ra ibn Solihxon to„ra ibn Sayyid Offoqxo‗ja o‗g‗li (1824-1877), ) – Julusning 
to‗qqizinchi yili Buzurgxon to‘ra ibn Jahongirxon bir necha ming xo‗qandlik va 
qoshg‗arlik bilan Xo‗qanddan qochib Koshg‗arga kirib bordi. (Ibr.xavoqin, 125) 
Yana buki, bizlarg‗a tariqi mehmonliq birla kelgandur, deb xazinadan ko‗p 
aqchalarni yuklab, yosh bolalarini ahli ayollarini olib, oldidagi mu‘tamad 
odamlari, ya‘ni Otabek noib, Mullo Ma‘ruf dodxoh, Koson hokimi xonni jiyani 
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Sayyid Akramxon to‘ra ibn Sobirxon to‘ra, Bachcha bahodir ponsad, Usmon 
Alibek ponsad ibn Niyozali qo‗shbegi va g‗ayrahum, mahramu yasovul, 
peshxizmatlari qariyb biror ming odam ila Xo‗qanddan chiqub, qal‘ai Mahram 
ravona bo‗ldilar‖. (Ibr.xavoqin, 334) Anda xonni uchinchi o‗g‗li Sayyid 
Umarbekni tog‗asi To‘rajonto‘ra ibn Sayyid G‘ozixonto‘ra hokim bo‗lub, biror 
ming lashkari Farg‗ona ila mazkur qayin og‗asi turur edi. (Ibr.xavoqin, 334) 
Buxoro amirzodasi amir Shohmurod o‗g‗li, amir Haydarning ukasi Is‘hoqbek 
degan, Sultonxon to‘ra Аhroriy va Mahmudxon to‘ra Аhroriy, Ma’sumxonto‘ra 
Maxdumi А’zamiy – amir al-musliminning singlisi Oftobning eri, Xo‗ja kalon 
Maxzumi А‘zamiy, Eshonxon to‘raxon to‘ra, Jahongirxon to‘ra Sayyidofoqiy. 
Taxtga o‗tirishining o‗n birinchi yili o‗z birodari Olimxon qizini Mahmudxon to‗ra 
Ahroriyning o‗g‗li Sayyidxon to‘raga nikohlab berishdi. (Ibr.xavoqin, 118)  

II. Созданное на основе названий должностей и титулов, обозначающих 
принадлежность к высшему сословию. Например, сходные имена с 
индикатором xon: такие как Olimxon, Umarxon, Muhammadalixon, Sulton 
Mahmudxon, Muhammadaminxon, Otaliqxon, Sheralixon, Mallaxon, Xudoyorxon; 
сходные имена с индикатором oyim. 

Во второй главе диссертации под названием «Социолингвистический 
и лингвокультурологический анализ имен и прозвищ ханов и их 
потомков в исторических источниках» представлен лингвистический 
анализ антропонимических единиц, репрезентирующих правителей, в связи с 
социальными, национальными и культурными факторами.  

В первом разделе главы, названном «Лексико-семантический анализ 
имен и прозвищ правителей Кокандского ханства», выделены лексико-
семантические, номинативно-мотивационные, историко-этимологические 
особенности антропонимов, обозначающих более 30 ханов.  

Имена правителей характеризуются следующими лингвистическими 
особенностями:  

1. Данные антропонимы представляют реальные личности, правителей, 
живших в истории и управлявших Кокандским ханством в течение 
определенного периода времени.  

2. Узбекские имена можно разделить на три большие группы по 
основанию наименования: имена-посвящения, желаемые имена, 
описательные имена. Во всех именах, принадлежащих к этим группам, 
основной мотив – уберечь ребенка от различных напастей и пожелать ему 

вырасти здоровым
16

. 
Имена кокандских ханов по номинативно-мотивационному аспекту 

можно сгруппировать следующим образом:  
Религиозно-тотемистические (имена-посвящения). В результате 

понимания ребенка как воли и дара некоей божественной, священной силы 
возникла группа религиозных имен в результате наречения младенца 
именами предполагаемых вещей, в которые люди поверили. В именах-
посвящениях главное место занимает трактовка рождения ребенка в связи с 
различными божественными силами, религиозными верованиями и древними 

                                                             
16

 Кенжаева С.Э. Ўзбек тили антропонимларининг номинацион-мотивацион асослари ва тавсифи: Филол. 

фан. бўйича фалсафа док. ... диссер. – Қарши, 2019. – Б. 150. 
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традициями. Например, Tangriyorxon, Xudoyorxon, Xudoyqul, Sulaymonxon, 
Sayidxon, Ibrohimxon, Nasriddinxon, Nasrulloxon, Muhammad Alixon и др.  

Желаемые имена. Основная суть таких имен – различные пожелания 
людей, которые дают имя ребенку. Самое главное – желать и хотеть, чтобы 
ребенок вырос и стал хорошим человеком. Например, Rustambiy, Erdonabiy, 
Bobobek, Olimxon, Sheralixon, Po‗latxon и др. 

Описательные (изобразительные) имена – это имена, предназначенные 
для выражения различных явлений природы, чудес, неестественных 
состояний в организме ребенка, или положительных и отрицательных сторон 
внешности ребенка. Целью описания упомянутых аспектов и наречение этим 
выбранным именем является защита ребенка от различных заболеваний и 
преждевременной смерти. Например, Mallaxon, Norbo‗tabiy и др.  

3. Имена, обозначающие правителей, формировались и использовались в 
модели имя + титульное имя, относящееся к группе составных 
антропонимов по их структурному построению: Shohruxbiy, 
Abdurahimbiy, Abdulkarimbiy, Abdurahmonbiy. Эти антропонимы по смыслу 
связаны с прозвищами. 

4. Названия исторических титулов типа biy, bek, xon в прозвищах 
правителей выражали энциклопедическую информацию, такую как титул 
обладателя, должность, принадлежность к поколению ханов, и выражали 
сходность ряда имен правителей.   

5. Вариативность наблюдается в использовании имен и прозвищ 
правителей. В основном это связано с вариацией титулов и позиций в имени.  

6. Имена некоторых правителей считаются сходными (серийными) 
именами по представлению членов определенного поколения, т.е. братьев.  

7. Называя ребенка в честь предков прошлого, они уважали их и верили, 
что дух тех, чье имя носит младенец «будет другом» и «поддержит». Цель 
наречения ребенка в честь предков состоит в том, чтобы этот ребенок в 
будущем был похож на умершего родственника, был богатым или смелым, 
сильным, добрым, вежливым, трудолюбивым, старательным, вообще был 
хорошим человеком или справедливым правителем. На основе столь 
благородных целей и стремлений имена ушедших предков считались 
дорогими, драгоценными, приносящими счастье, характерными именами в 
воображении людей. Такая традиция наблюдается и в истории Кокандского 
ханства. Это подтверждается тем, что в ханстве было четыре правителя по 
имени Shohrux: Shohruxbiy I (сын Шахмастбия), Shohruxbiy II (Шахрухбий 
ибн Ашурмухаммадбий), Shohruxbiy III (младший брат Кокандского хана 
Норботаби), Shohruxxon IV (сын амира Алимхана).  

Во втором разделе этой главы, названном «Лингвокультурологический 
анализ имен и прозвищ женщин-хонзода», дается исследование 
антропонимов, обозначающих женщин, принадлежащих к Кокандскому 
ханству.  

За исключением отдельных работ
17

 по антропонимике узбекского языка, 

женские исторические имена специально не собирались и монографически не 
исследовались.  

                                                             
17 Ҳусанов Н. Ўзбек антропонимлари тарихи. – Тошкент: Navro‗z, 2014. – 244 б. 

https://uz.wikipedia.org/wiki/Shohruxbiy
https://uz.wikipedia.org/wiki/Abdurahimbiy
https://uz.wikipedia.org/wiki/Abdulkarimbiy
https://uz.wikipedia.org/w/index.php?title=Abdurokhmon-Botir&action=edit&redlink=1
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―Антропонимика не может игнорировать категорию гендера. В этом 
отношении она отличается от других типов нарицательных имен и имен 

собственных‖
18

. На самом деле многие имена четко указывают на гендер 

человека. Этот аспект отчетливо прослеживается в антропонимике ханского 
периода.  

В антропонимике периода много женских имен с лексической основой 
oy и ее синонимом moh: Oyimxon, Oychuchuk, Oyjonoyim, Mohlaroyim, 
Mohzodaxon. Имена этой категории относятся к группе имен, выражающих 

по лексической основе понятия красоты и прекрасной внешности.
19

 Слова, 

обозначающие небесные светила, чаще всего даются женщинам, поскольку 
имена, являющиеся лексической основой, связаны с понятиями света и 
разума.

20
 Беусловно, эти мысли верны. Например, Mohzodaxon — дочь 

Худоярхана, хана Коканда. Антропоним Mohzoda образовался на основе 
персидско-таджикских единиц moh, zoda va xon и означает oy farzandi, 
go‗zallar nasliga mansub qiz - дитя луны, девушку, принадлежащую к роду 
красавиц.  

В составе исторических антропонимов, типичных для этого периода, — 
активно использовался антропонимический показатель oyim, означающий 
oliynasab avlodga mansub, hurmatli, e‘zozli; taqvodor xonadonga mansub qiz, 
ayol

21
 (девушку или женщину, принадлежащую к благочестивому дому, их 

принадлежность к знатному поколению, почтенная, почетная). Например, 
Mohlaroyim, т.е. Nodira (жена амира Умархана, известная узбекская 
поэтесса), Mohlaroyim (дочь хана Коканда Шералихона), Oyjon oyim (дочь 
хана Коканда, Абдурахимби и Айчучук ойим), Oyimxon, (дочь амира 
Олимхана, хана Коканда), Norchuchukoyim (дочь Шералихона, хана Коканда). 
Также в исторических источниках встречаются такие имена, как 
Oychuchukoyim (дочь хана Коканда Шералихона), выполненные по той же 
модели, oy+poshsho+xon Oyposhshaxon (наложница амира Умархана. Ее еще 
называли Xonposhshoxon). Антропоним Oyposhshaxon означает oydek suluv va 
mo‗tabar, suyukli qiz - красивая и достойная, любимая, девушка, подобная 
луне.  

В ряду антропонимов, характерных для ханства, встречаются и имена со 
словом oftob ―солнце‖ в качестве лексической основы: Oftob // Oftoboyim 
Офтоб // Офтобоим (дочь Нарботура, сестра кокандских ханов Олимхана и 
Умархана). Это имя означает quyoshdek nurli; chaqnagan, nurafshon - светлая, 
как солнце; имеет яркие, светлые значения.  

So‗naoyim — жена Шералихана. Этот антропоним состоит из апеллятива 
so‗na и индикатора oyim.  

В старузбекском языке утка-самка называлась bo‗rchin, а самец - so‗na:  
Dag‗i turk o‗rdakning erkagin ―so‗na‖ va tishisin ―bo‗rchin‖ der (А.Навои, 

Мухокамат ул-лугатаин). Итак, для антропонима слово so‗na взято как 

                                                             
18 Бегматов Э. Исмларда жинс тушунчасининг ифодаланиши // Ўзбек исмлари имлоси. – Тошкент, 1972. 

– Б.365.  
19 Бегматов Э. Ўзбек исмлари изоҳи. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2016. – Б.114. 
20 Мусаева Ф. Антропонимларда жинс тушунчасини ифодаланиши // Ўзбек тили ва адабиѐти, 2012. –  

№3. – Б. 80.  
21 Бегматов Э. Ўзбек исмлари изоҳи. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2016. – Б. 586. 
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лексическая основа. Имя So‗naoyim означает oq o‗rdakdek chiroyli oliynasab 
avlodga mansub, hurmatli, e‘zozli qiz - девушка благородного происхождения, 
красивая, как белая утка, уважаемая и благородная.  

Вариативность антропонимов специально изучалась Р. 
Худойбергановым и было отмечено богатство вариантов узбекской 

антропонимики
22, однако вопрос вариативности женских имен в этой работе 

не освещался широко.  
Фонетические и семантические варианты наблюдаются и в 

антропонимии ханского периода. Это можно объяснить фонетическими 
различиями между диалектами, разными подходами к имени одной и той же 
женщины из дворца. Например, Ag‗ochaoyim // Og‗achaoyim (жена 
Худаѐрхана), Yorqinoyim //Jarqinoy // Hokimoyim, (киргизская жена 
Шералихона, прославившаяся как Хокимойим, мать Кокандского хана 
Худоѐрхана). Хоким (ар.) – начальник, правитель, руководитель.  

К.Каббарли, признавая, что большинство существующих в обществе 
прозвищ принадлежат мужчинам, выделяя прозвища, принадлежащие 
женщинам и мужчинам отдельно, пояснил 34 прозвища, которые 
используются только для женщин

23
. Женщины в Кокандском ханстве носят 

двойные имена, причем некоторые из их вторых имен основаны на названии 
рода, к которому они принадлежат: Oychuchuk oyim bint Ibrohim otaliq (жена 
Кокандского хана Абдурахимбия, дочери Ибрагима Кенагаса из 
Шахрисабза). Она также была известна под прозвищем Kenagas oyim.  

В третьем разделе этой главы, названном «К вопросу об уникальных 

именах, характерных для исторических источников Кокандского 
ханства», дан анализ уникальных имен, редких в узбекском языке и 
отличающихся своей лексической и номинативно-мотивационной основой.  

Возможности языка широки и безграничны, много таинств и экзотики. 
Это наблюдается и среди исторических антропонимов. В антропонимике 
имена, редко встречающиеся в языке, называются редкими или раритетными 
именами.

24
  

В языке, специфичном для исторических источников о Кокандском 
ханстве, встречаются не приведенные в антропонимических словарях такие 
антропонимы, как Beko‗g‗libek, Boyshum, Gulmingboy, Jomador, Kinasarixon, 
Cho‗bin, Mirzod, Cho‗libek, Olishbiy, Oychuchuk, Qulika, Sulton Ilik, Tandi, 
Taqdirshoh, To‗rajonto‗ra, Yakkamehr, Shohmastbiy (Chamashbiy)/ Shohmast / 
Shamast, Shohpisand, Cho‗tan. Каждый из этих антропонимов имеет свою 
номинативно-мотивационную, лексическую основу, значение и структуру.  

Несколько антропонимов образовались путем повторения одной и той 
же лексической единицы, антропонимического индикатора и единицы, 
обозначающей социальный класс: Beko‗g‗libek (сын Хожибека, дяди 
Олимхана), To‗rajonto‗ra (дядя Сайида Умарбека, третьего сына Худоярхана, 
хоким крепости Махрам). Повторение лексических единиц бек и тора в 

                                                             
22 Худойберганов Р.Ю. Ўзбек антропонимияси тизимининг вариантдорлиги: Филол. фан. ... ном. диссер. 

автореф. – Тошкент, 2008. – 24 б 
23 Cabbarlı C. Əsərləri. III cild, – Bakı, 1969. – S. 135-136. 
24 Подольская Н. В. Словарь русской ономастической терминологии. – М.: Наука, 1978. – С.119.; 

Бегматов Э., Улуқов Н. Ўзбек ономастикаси терминларининг изоҳли луғати. – Наманган, 2006. – Б. 50. 
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антропонимах придавало именам мелодичность. Это, конечно, является 
выражением своеобразия тюркской, в том числе, особенности узбекской 
лингвокультуры. 

Beko‗g‗libek структурно относится к группе составных антропонимов и 
состоит из морфем bek, o‗g‗li и bek. Антропоним означает beklar avlodiga 
mansub bek bola - мальчик из рода беков, сын бека, принадлежащий к роду 
беков.  

To‗rajonto‗ra также является составным антропонимом, образованным 
из повторения слов to‗ra, jon va to‗ra. Слово to‗ra, составляющее 
лексическую основу имени и неоднократно употребляющееся в имени, 
означает «принадлежащий к высшей категории, хан, сын падишаха; принц; 
«вождь, правитель, чиновник, высокопоставленный» означает, а душа, 
которая представляет собой смысл духа, жизненной силы, жизни, 

употребляется в значении уважения, почтения, ласки, любви.
25

 

Следовательно, антропоним To‗rajonto‗ra означает to‗ralar avlodiga mansub 
hurmatli, ehtiromli, suyimli mansabdor, ulug‗ martabali (добропорядочный, 
уважаемый, достойный чиновник, высокопоставленный человек, 
принадлежащий к потомкам тура. Наши мысли подтверждаются его 
родословной, рангом и титулами отца.  

В диссертации приводятся и анализируются такие уникальные имена, 
как Jomador, Kinasarixon, Mirzod, Cho‗libek Qulika Sulton Ilik // Sulton Elik, 
Tug‗di, Yakkamehr, Cho‗tan, Bechora, Og‗uy, Olishbiy, Cho‗bin. 

В третьей главе диссертации на тему «Лингвокультурологический 
анализ исторических прозвищ» дан анализ прозвищ периода, их типов и 
лексических основ. В первом разделе главы описываются 
«Лингвокультурные и лексико-семантические характеристики 
исторических прозвищ в источниках Кокандского ханства». 

Прозвища существуют у всех народов как древняя и историческая 
антропонимическая единица. Опираясь на классификацию Э. Бегматова и 
достижения других исследований, мы сочли необходимым классифицировать 
прозвища, относящиеся к антропонимике Кокандского ханства, следующим 
образом:  

1. Подлинные прозвища. Имена, которые появляются в языке как 
прозвища, являются подлинными прозвищами. Большинство нынешних 

узбекских прозвищ – подлинные прозвища
26

. Такие прозвища близки по 

функции имени при самостоятельном употреблении, а не вместе с именем, и 
употребляются как основное имя человека. Например, Mingoyim -Мингойим - 
ее настоящее и полное имя было - Faxriniso bint Imomqulibek Do‗stqulibek 
o‗g‗li bahodir, жена Норботаби, прозвище матери ханов Коканда - Олимхана 
и Умархана. Ее прозвали так в народе потому, что она была из племени минг. 
Mingoyim упоминается во всех источниках, связанных с историей Коканда: 
Uch o‗g‗ulning nomlari bulardur, Olimxon, Umarxon (bu ikki birodar bir onadin 

mingiya jamoadinkim, nomini Mingoyim deydurlar
27

.  

                                                             
25 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2020. – 5-ж. – Б. 578.  
26 Бегматов Э. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 57-61. 
27

 Мирзо Олим Маҳдум ҳожи. Тарихи Туркистон. – Тошкент: Янги аср авлоди, 2009. – Б. 60. 
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Otaliqxon - сын Кокандского хана Олимхана, его настоящее имя - 
Иброхимхон.  

Qiron — прозвище Кокандского хана Низамиддина Мухаммада 
Абдурахимби.  

Norbo‗tabiy — прозвище Абдулхамидбека, падишаха, правившего 36 
лет, самое продолжительное правление в истории Кокандского ханства, 
прозвище отца амира Олимхана и амира Умархана. Прозвище означает 
―erkak va shujo‖, то есть ―shijoatli‖ «храбрый».  

В исторической антропонимике встречаются и прозвища, рифмующиеся 
с именем владельца. Например, Olimxon – Zolimxon (прозвище амира 
Олимхана, хана Коканда). 

2. Относительные прозвища. Исторически относительными 
прозвищами являются имена, присоединяющиеся к имени человека и 
выражающие положение, титул, династию, род, племя, общественно-
политический титул, профессию. По сути, такие прозвища служат еще и для 
того, чтобы отличить человека от других. Такие названия сохранились в 
исторических трудах и дошли до нашего времени. Например, Bahodirxoja 
dasturxonchi, Mullo Xolbek dasturxonchi, Fozilbek dasturxonchi qoraqalpoq, 
Karimquli dasturxonchi, Mahmud dasturxonchi, Muhammadsobir dasturxonchi, 
Sayyid Ali dasturxonchi. Эти лица были чиновниками, ответственными за 
ханский стол и кухню. Служили как дастурхончи в ханстве. (дастурхончи - 
отвечал за приемы и пиры во дворце).  

 Abdulkarim chopuqchi, Sayyid buqchabardor (должностные лица, 
служившие во времена Умархана). (Один из надимов - доверенных лиц, 
служивших Умархану). Chopuqchi / pichoqchi / ножедел – оружейник в 
ханском дворце. Buqchabardor / buqchador / buxchador – официальное 
должностное лицо, чиновник, ответственный за все дары и подарки во 

дворце
28

. 

Прозвища, собранные из источников, связанных с Кокандским 
ханством, можно тематически классифицировать следующим образом:  

I. Физические недостатки личности как мотив для прозвища. Такие 
прозвища возникают на основе мотивации дефектов речи, слуха и зрения 
человека, дефектов внешнего вида, некоторых особенностей и признаков 
фигуры человека и других физических недостатков. Например, 
Muhammadnazarbek soqov (Мухаммадназарбек ибн Ирискулбек минг) — дядя 
по материнской линии Мухаммадалихана. Среди беков Шералихона - 
командиры мингии, парваначи (отдавал приказ человеку, который был на 
какой-либо должности), кушбеги -главный визирь), Muhammadnazar quloq 
boturboshi (был хокимом Туракургана во времена Шералихона (1842-1844), 
Ko‗r Yusuf Namangoniy (один из хафизов во времена Умархана, 
Мухаммадалихана), Ko‗r Qo‗ldosh (посол от Маллабека к Худоярхану), 
Ernazar itbosh (из амиров на службе Абдурахманби ибн Абдулкаримби) Kal 
Аzamatboy, Shodi kal // Kal Shohi Marg‗inoniy / Shohiy / Shodi mingboshi 
(мингбаши Кокандского ханства), как Ismoil kalla, Muhammadkarim kalla, 
Musulmonqul cho‗loq. 

                                                             
28 Муҳаммадҳакимхон тўра. Мунтахаб ат-таворих. – Тошкент: Янги аср авлоди, 2010. – Б. 352. 
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II. Прозвища, которые относятся к типичным особенностям 
характера и поведения человека. Эта группа прозвищ разнообразна, 
выражает особенности отрицательного или положительного характера, 
поведения, самые тонкие и грубые черты обхождения человека с людьми. 
Например, Ibrohim jinni, Yunusxoja bangi, Xidir o‗g‗ri.  

III. Относительные прозвища, связанные с профессией человека, 
навыками работы. Такие прозвища связаны с повседневной профессией 
людей, постоянной и основной профессией, компетентностью в 
определенной области. Прозвища, обозначающие профессию, отличаются от 
прозвищ, обозначающих умственные и физические недостатки людей, 
тонкими смыслами, т. е. если прозвища, обозначающие умственные и 
физические недостатки, имеют значение принижения, осмеяния, 
издевательства над большим количеством людей, то прозвища, связанные с 
обучением, отражают значения похвалы, признания и гордости за людей: 
Usta Pirnazar to‗prez, Usta Buxoriy gilkor, Mingsher xazinachi, Xalil xazinachi, 
Xoja Muhammadbiy o‗qchi, Hoji Maqsud to‗pchi, Hotamquli parvonachi. 

Ряд прозвищ появился как выражение деятельности и умений людей в 
области музыки: Sherdil amir bu xabarni eshitib, Hofiz Quvvat va 
Muhammadsharif surnaychiga ertalabgacha xush xonish aylab, nag‗masaroylik 
qilishlarini buyurdi. (Ibr.xavoqin, 72)  

IV. Прозвища, основанные на названии национальности, племени 
или рода личности. В ханстве работали представители нескольких родов и 
народов. Некоторые из них получили прозвища по этому характерному 
признаку: Qanbar qipchoq (человек, застреливший хана Коканда Алимхана), 
Abdulla afg‗on (Ансоб., 35), Jomador Afg‗on (Ибр. Хавокин, 267), Mo‗minxo‗ja 
tojik (Т. Туркестан, 108), Sodiqbiy yuz (Мунтахаб., 233), Mullo Xolbek qipchoq 

(Ибр. Хавокин, 174), Normuhammad qipchoq (Ибр. Хавокин, 174), 
Ummatbiy qoraqalpoq (Т.Джахоннамойи,97), Rahmatulloh dodxoh ming (Ибр. 
Хавокин, 175), Po‗lod qirg‗iz (Ибр. Хавокин, 336), Olimbek qirg‗iz (Aнсоб, 
100). 

V. Прозвища в зависимости от места проживания и 
географического ареала: Eson isfaralik (старший сын кыргыза Олимбека), 
Yunus tog‗liq (из беков Шералихана).  

Многие прозвища комбинированные и сложные по структуре, 
состоящие из нескольких прозвищ одного и того же человека. Оно связано с 
тем, что человеку давали прозвище исходя из его национальности или 
племени, должности, поступка или титула. Например, Boybo‗ta bahodir 
qalmoq, Davron dodxoh tojik-bahodirboshi, Do‗st yasovul tojik, Do‗stmuhammad 
eshik og‗osi qoraqalpoq, Mullo To‗ychi dodxoh qirg‗iz. 

Во втором разделе главы, названном «Анализ исторических прозвищ, 
связанных с должностями и титулами», выделены 
лингвокультурологические и социолингвистические особенности 
дополнительных антропонимических единиц, связанных с должностями и 
титулами в ханстве.  

В антропонимике периода Кокандского ханства значительное место 
занимают исторические прозвища, приписываемые должностям и титулам. В 
научных источниках по управлению ханством должности и титулы в ханстве 
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подразделены по видам harbiy-ma‘muriy, saroy, diniy - военно-
административного, дворцового, религиозного типа, и внутри разделены на 
группы и описаны

29
 как oliy darajali, o‗rta darajali, past darajali - высшего, 

среднего и низкого уровня. В диссертации на основе этого группировки были 
проанализированы прозвища, относящиеся к этой категории.  

Прозвища, присвоенные военно-административным должностям и 
званиям:  

1. Прозвища, присвоенные высшим военно-административным 
должностям и званиям. Лексической основой этих прозвищ являются такие 
слова, как mingboshi, amirlashkar, qushbegi, botirboshi, noib, qal‘abon, 
qo‗rboshi, yovar, to‗pchiboshi, ponsodboshi. Например, Otaqul bahodirboshi // 
botirboshi (во времена правления Худаярхана), Xudoyor yovar (из беков, 
живших во времена правления Шералихана).  

2. Прозвища, присвоенные военно-административным должностям 
и званиям среднего звена, основывались на таких словах, как yuzboshi, 
ellikboshi, qorovulbegi. Например, Berdiali yuzboshi (из беков, живших во 
времена правления Шерали), Mirolim yuzboshi (во времена Шералихана), 
Abdulxoliq qorovulbegi (во время правления Умархана), Oxun qorovulbegi 
Ibrohim dodxoh o‗g‗li.  

3. Прозвища, присвоенные военно-административным должностям 
и званиям низшего звена. Лексическую основу прозвищ составляли такие 
слова, как mergan, mahram, botur // bahodir, to‗pchi

30
. Например, 

Muhammadsharif mergan, Irisqulibek ibn Do‗stquli bahodir (при правлении 
Норботаби), Imomqulibiy ibn Do‗stqul bahodir (брат Ирисгулибека, тестя хана 
Коканда Норботаби).  

I. Прозвища, присвоенные дворцовым должностям и титулам. 
Обычно прозвища, приписываемые дворцовым должностям и титулам, 
группируются следующим образом:  

1. Прозвища, приписываемые высшим дворцовым должностям и 
титулам. В основе таких прозвищ лежат такие слова, как otaliq, beklarbegi, 
biy, devonbegi, xazinachi, inoq, eshikog‗asi, parvonachi, dodxoh, dasturxonchi, 
sarkor, sharbatdor, oftobachi, tunqator, qushbegi, hidoyatchi. Например,  

Mahmud otaliq, Bobo devonbegi (правитель Уратепы во время правления 
хана Коканда Норботаби), Sayyidquli beklarbegi, Mingsher xazinachi (во время 
правления Худаярхана).  

2. Прозвища, связанные с дворцовыми должностями и титулами 
среднего уровня. Такие прозвища основывались на лексической основе 
таких титулов, как kitobdir, risolachi, bakovul, mirzaboshi, sarmunshi, mehtar, 
zakotchi, miroxo‗r, shig‗ovul, mirob, dorug‗aboshi. Например, Bozorquli mehtar, 
Abdurasul zakotchi, Mullo Azim mirzaboshi, Siddiq tunqotar. 

3. Прозвища, связанные с низшими дворцовыми должностями и 
титулами. Такие прозвища основаны на лексической основе таких слов, как 
salomog‗asi, mirzo, ja‘mog‗a, munshi, surnaychi, karnaychi. Например 

                                                             
29 Қаранг. Воҳидов Ш., Холиқова Р. Марказий Осиѐдаги давлат бошқаруви тарихидан. – Тошкент: Янги 

аср авлоди,  2006. – Б. 6-21.  
30 Воҳидов Ш., Холиқова Р. Марказий Осиѐдаги давлат бошқаруви тарихидан. – Тошкент: Янги аср 

авлоди,  2006. – Б. 6-21.  
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G‗ofirboy mirzo munshiy, Mullo Yunusjon munshiy (во времена правления 
Худаярхана).  

II. Прозвища, приписываемые религиозным должностям и титулам. 
Прозвища этой категории были включены Э. Бегматовым в группу 
относительных прозвищ и названы «Относительными прозвищами, 
имеющими религиозный смысл», и к ним относятся такие почетные звания, 
как vali, mulla, domla, mufti, maxsum // maqsum, maxzum, maxdum, mutavali, 
oxun // oxund, pir, so‗fi, xo‗ja, xalifa, eshon, shayx, qora, hoji

31
. По нашему 

мнению, такие единицы, как eshon, sayid, относятся к этой группе прозвищ и 
относятся к рангам.  

Прозвища, приписываемые религиозным должностям и титулам, 
уместно сгруппировать следующим образом:  

1. Прозвища, приписываемые высоким религиозным должностям и 
титулам. Такие прозвища были основаны на лексической основе таких слов, 
как shayxulislom, xoja kalon, qozi ul-quzzot, qozi kalon, qozi mutloq, qozi askar, 
qozi rais, qozi jilov, muftiy, a‘lam. Например, Hazrati Sulaymonxo‗ja 
shayxulislom, Ma‘sumxon shayxulislom, Xudoynazar amin, To‗raxoja xojayi 
kalon. 

2. Прозвища, приписываемые религиозным должностям и титулам 
среднего звена: словарную основу составляют такие слова, как  

oxun, sudur, naqib, mudarris, imom, imom xatib, muazzin, so‗fi jilov, 
mutavalli, o‗roq. Например, Mullo Bozor Oxund/domla Bozor (известный шейх), 
Amonullohxo‗ja sudur (судур - лицо, ответственное за доходы и расчет 
имущества фонда), Mahmudxo‗ja jilav, Shodmonxo‗ja Toshkandiy o‗roq  

(военный и государственный деятель Кокандского государства). 
Прозвища, приписываемые чину, должности и титулу, характеризуются 

следующими лингвокультурологическими и социолингвистическими 
особенностями и функциями: 

1. Употребляются самостоятельно и вместе с существительным, 
относящимся к чину и званию конкретного человека, подчеркивающим его 
чин и звание. В основном они выражают положительные значения, 
связанные с карьерой, действиями и титулами людей.  

2. Служили для отличия человека от других, особенно имеющих такие 
чины, должности и звания. Два схожих имени (адаш) выполняли также 
задачу различения людей друг от друга по признаку чина, должности и 
звания.  

3. Обозначались должность, чин или звание лица, выражавшие его 
социальное положение в обществе, в частности, ханстве, т. е. в государстве.  

4. Этот тип исторических прозвищ относится к конкретному поколению, 
роду, передаѐтся из поколения в поколение, от отца к сыну, выражается 
династическая и генеалогическая преемственность, следование, связь и 
зависимость.  

5. Должности, чины и звания, характерные для истории определенного 
периода, в частности Кокандского ханства, а также статус, задача и уровень 
лиц, имевших их в обществе, государственном управлении и выражавших 
такую информацию на протяжении всех периодов.  
                                                             

31 Бегматов Э. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 68. 
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6. В ханствах, в том числе в Кокандском ханстве, повышались и 
предоставлялись привилегии личностям, основанные на их деятельности, 
службе, верности и преданности государству и хану, с присвоением им 
должностей и званий. В этом отношении прозвища, связанные с положением 
и званием лиц, выполняли задачу уважения, почитания и поощрения их как 
«почетных имен», свойственных определенным людям. В этом отношении 
прозвища, представляющие титул, также отражали социальное расслоение 
того периода.  

7. Прозвища, обозначающие звание, структурно объединены, 
преимущественно в виде имя + название должности, имя + название звания, 
название должности + имя, название звания + имя и употребляются 
преимущественно вместе с именами.  

Исторические прозвища, указывающие на звание, титул, направление, 
этническую принадлежность человека, употребляются в основном при 
именах, в дальнейшем лингвистическом развитии нашего языка, в частности, 
в советский период, выполняли функцию нынешней фамилии, появившейся 
под влиянием русского языка, они приобрели социолингвистическую 
сущность, выражая историческую действительность времени, передаваемую 
из поколения в поколение, от отца к сыну. Такие прозвища активно 
использовались как форма обращения в официальном общении, 
ведомственных документах, а также как «почетные имена» выполняли 
лингвистические и культурные задачи, такие как чествование, уважение, 
почитание и поощрение людей.  

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

1. Исторические работы по Кокандскому ханству являются уникальным 
источником антропонимики того периода. Имена, прозвища, псевдонимы и 
другие антропонимические единицы, относящиеся к ханству как составная 
часть исторической антропонимики узбекского языка предоставляя 
энциклопедические сведения и знания о династии правителей, 
генеалогическом древе, этнической принадлежности, прошлом, должности, 
звании и степени, выполняют именующую (номинативную), различительную 
(дифференциация), кумулятивную задачи. 

2. Основу антропонимики Кокандского ханства составляют имена и 
прозвища правителей, чиновников и членов их семей, особенно их жен и 
детей, дошедшие до нас через исторические труды и дающие яркое 
представление о династии и генеалогии правителей Кокандского ханства. 

3. Антропонимические единицы, обозначающие правителей, 
принадлежащих к династии ханства, в основном имена и прозвища, титул, 
должность типа biy // bek, xon, amir и sayyid, формируются на основе 
названий общественно-политического сословия и представляют собой 
информацию об имени, генеалогии, кастовой принадлежности, титуле, 
положении ханов. 

4. Женские имена, прозвища и псевдонимы редко используются в 
исторических произведениях под влиянием эпохи и национальных и 
религиозных традиций. Поэтому исторические антропонимы, характерные 
для женщин, практически не собираются и мало исследуются.  
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5. В источниках историографии Кокандского ханства использовались 
только имена, прозвища и псевдонимы женщин, принадлежащих к ханской 
династии. Их количество тоже небольшое, 50. Типичные для этого периода 
женские имена ярко выражали гендер обладательницы, сословную 
принадлежность, благородство и красоту с лексико-семантической, 
номинативно-мотивационной точки зрения. 

6. Исторические антропонимические показатели и форманты, такие как 
oyim, xonim, zoda в женских именах и прозвищах, имеют с точки зрения 
употребления комбинированный состав, и сформированы в модели: имя + 
антропонимический показатель, имя + антропонимический показатель + 
отчество, имя + род, имя + прозвище, и широко использовались.  

7. Исторически и этимологически антропонимика периода относится к 
тюркскому и арабскому пластам, и в их основе лежат чисто тюркские и 
арабские лексические единицы. По номинативно-мотивационному аспекту 
имена формируются на основе исторических, национальных и религиозных 
традиций, требований правящего класса, и делятся на религиозные и 
описательные имена.  

8. Правители принадлежат этнически к одному роду, с семейного 
аспекта к одной династии, родству, социально-классовым отношениям, 
являясь продуктом таких факторов, как общность должностей и титулов, 
сходные имена, имена-прозвища играют ключевую роль в антропонимике 
периода.  

9. Под влиянием синонимии в общественно-политической 
терминологии, свойственной истории тюркского, в том числе узбекского 
языка, наблюдается лексическая вариация в антропонимике периода, в 
частности, в именах и прозвищах ханов и беков. В результате одно и то же 
имя или прозвище использовалось в исторических источниках в разных 
версиях.  

10. Имена и прозвища правителей, принадлежащих к ханству, в устной 
речи, в официально-ведомственной переписке, в исторических источниках 
как выражение достоинства, знатности, уважения, чести, свойственных 
должности и положению употребляются вместе с социально-классовой 
принадлежностью, званием, должностью, чином и отчеством. В этом аспекте 
важное место в антропонимике периода занимают антропонимы сложного 
состава. 
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation) 

The aim of the research is to examine the sociolinguistic and linguacultural 

features of the anthroponymy of the Kokand Khanate. 

The research tasks:  

collection and classification of anthroponymy units in historical sources of the 

Kokand Khanate; 

identification of the linguistic functions of historical anthroponymy units 

based on factual data;  

disclosure of the sociolinguistic and linguacultural aspects of names and 

nicknames associated with national customs, traditions, religious beliefs, social 

classes; 

identification of the sociolinguistic and linguacultural characteristics of the 

names and nicknames of khans and descendants of the khan based on lexical-

semantic, nominative-motivational analysis;  

lexical-semantic, nominative-motivational classification of historical 

nicknames;  

disclosure of the sociolinguistic and linguacultural aspects of historical 

nicknames associated with socio-political, national-cultural factors.  

The object of the research is anthroponomic units collected from historical 

sources about the Kokand Khanate.  

The scientific novelty of the research is as follows: 

historical anthroponyms represent valuable historical, ethnographic, ethical-

aesthetic, religious-mythological information, specific linguistic features and 

nominative, indicator, national-cultural, differentiating, ideological (political), 

gender functions in historical works were explained;  

sociolinguistic and linguacultural aspects of the names and nicknames of the 

Kokand Khanate associated with national customs, traditions, religious beliefs, 

social classes were highlighted;  

the nominative-motivational, lexical, historical-etymological bases of the 

names and nicknames of the Kokand khans and their descendants, associated with 

national customs, traditions, rituals, religious beliefs, positions, occupations, 

professions, meanings, phonetic and lexical variants related to the period and local 

dialects were identified;  

nominative-motivational, spiritual, comparative-historical groups, national, 

ideological, regional sociolinguistic factors associated with the origin of historical 

nicknames were identified. 

Implementation of the research results. Based on the scientific results of 

the study of anthroponyms in historical sources related to the Kokand Khanate: 

theoretical analysis of the lexical, historical and etymological foundations of 

historical anthroponomic units, as well as phonetic and lexical variants related to 

the period and local dialects; from factual material related to the morphological 

structure and model of formation, anthroponomic indicators and the use of 

formants; based on the analysis and conclusions of the linguacultural and 

sociolinguistic features of names and nicknames, were used within the framework 
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of the innovative grant project No. IL-402104209 on the topic "Creation of an 

automatic processing tool for information retrieval systems (Google, Yandex, 

Google translate) - a morpholexicon software tool and a morphological analyzer of 

the Uzbek language", completed at the Tashkent State University of the Uzbek 

Language and Literature named after Alisher Navoi within the framework of the 

State Scientific and Technical Program, used to create a database of 

morpholexicons and a morphological analyzer (certificate No. 04/1-3352 of the 

Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature named after 

Alisher Navoi dated November 21, 2024). As a result, the database of the 

morphological analyzer was enriched with theoretical information about the place 

of onomastic units in the language system, their linguistic features;  

from theoretical information on sociolinguistic and linguacultural 

characteristics of historical anthroponyms; from scientific and theoretical 

conclusions on the relationship between the semantics of names from the point of 

view of denotative, nominative and motivationally significant concepts among 

onomastic units, completed at the Center for Training and Advanced Studies in the 

Basics of Working in the State Language at the Tashkent State University of the 

Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi - sociolinguistics of 

national names in practical project No. II-4721101717 "Creation of an interactive 

electronic platform for national names of service objects" are used in the scientific 

generalization of information about the study, types based on naming motives, 

naming laws. (certificate No. 1661 of the Center for Training and Improvement of 

Office Work in the State Language at the Tashkent State University of the Uzbek 

Language and Literature named after Alisher Navoi dated November 25, 2024). As 

a result, it was possible to enrich the interactive electronic platform with theoretical 

information about the place of nouns in the language system and their linguistic 

features;  

scientific views and conclusions about the nominative-motivational, lexical, 

historical-etymological bases of the names and nicknames of the Kokand khans 

and their descendants associated with national customs, traditions, rituals, religious 

beliefs, positions, occupations, professions, on phonetic and lexical variants 

associated with the meanings, period and local dialects were used by the national 

television and radio channel ―O‗zbekiston‖ when writing the script and enriching 

the content of the programs ―Bedorlik‖, ―Ijod zavqi‖, ―Ta‘lim va taraqqiyot‖, 

―Millat va ma‘naviyat‖ in 2023-2024 (reference No. 26-36-922 of the National 

Television and Radio Company of Uzbekistan State Institution Television and 

Radio Channel ―O‗zbekiston‖ dated November 14, 2024). As a result, the 

effectiveness of radio programs increased, their content improved, and a lot of 

scientific data was provided.  

Approbation of research results. The research results were discussed at 3 

international and 3 national scientific and practical conferences.  

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of 

an introduction, three main chapters, a conclusion, references and a general list of 

historical anthroponyms in sources related to the Kokand Khanate, as an appendix. 

The total volume of the work is 130 pages. 
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